مدخل لدراسَة العلاقات 


العريية الهنديه 
عمر خالری 


يرجع تاريخ العلاقات بين الهند وشبه الجزيرة العربية إلى عصور ما قبل الإإسلام. 
والكتابات المنقوشة على المباني والتهائيل وكذلك الآثار التاريخية القديمة ما هي إلا شواهد على 
هذه العلاقات حيث ازدهرت التجارة والأسفار بين هاتين المنطقتين ‏ وقد ارتقت العلاقات 
و و ی ی و ا ی ا و و ا 
والثقافات التي نشأت ونمت في العام اللإسلامي وحدث تواصل بين هذين العا مين وتفاعل كل 
منه| مع الآخر - وازدادت العلاقات رسوخا نتيجة لتطور نظم المواصلات والاتصالات. 

وتهدف هذا الدراسة إلى تقديم المصادر التي تساعد على دراسة العلاقات العربية المندية في 
المجالات التالية: 

١‏ دراسات عامة حول العلاقات العربية الهندية 

۲ المصادر العربية ا لخاصة بدراسة التاريخ والثقافة الهندية 

۳-العلاقات الاقتصادية والسياسية 

“-اللإسلام والمسلمون في اند 

ه-اللغة والأدب العربي في اند 

6 در ات عام رل لادی الفری 

٥‏ ب - تدريس اللغة العربية في المدارس والحامعات 

٥‏ ج-دراسة النقوش والخطوط العربية في اند 

٥‏ د ججموعات المخطوطات العربية في اند 

٥‏ ه-دراسة اللإسلام والمسلمين والجامعات العربية 
# آستاذ للدراسات الإسلامية ‏ برنامج آغاخان للدراسات الإسلامية _ معهد ماساشوتيست للتكنولوجيا- 


کیب الخة الأصلية فده الدراسة باللغة الانجليزية 


دراسات الخليج والحزيرة العربية ‏ العدد ۷۹ 1 | 


١ددراسات‏ عامة حول العلاقات العريية الهندية 

- سيد مقبول أحمد: المهند والعالم العربي -نيودهي: المجلس المندي للعلاقات الثقافية» 
4,ء وقد ترجم الكتاب إلى اللغة العربية بواسطة نيقولا زيادة بعنوان: العلاقات العربية 
الهندية. ببروت -الدار المتحدة للنشرء ٤‏ ۱۹۷. وهذا الكتاب وترجته هو أحدث ما كتب ونشر 
عن العلاقات العربية المندية. 

- سيد سليمان ندوي: العرب والعلاقات مع اند 

وقد نشر لأول مرة عام ٠‏ دار المصنفين وقامت دار «أزامجرة» للنشر بطبع هذا الكتاب 
عدة طبعات وتر جم إلى الإنجليزية والهندية وهي متوافرة الآن في الأسواق. 

وكتب عبد المقصود أحمد تنقيح ودراسة مطولة أخرى هذا الكتاب: دراسة نقدية حول 
العلاقات العربية والهندية في مجلة معهد العلوم الشرقية (بارودا) ۳۷»رقم/ AA cf‏ 
ص ٣٤٣۔٤٣۲‏ . 

- محمد اسماعيل الندوي: تاريخ الصلات بين المند والبلاد العربية: (بيروت - دار الفتح 
٠‏ وفي هذا الكتاب اتبع المؤلف أسلوب الكتاب السابقين وغطى جزءا كبيراً من 


العلاقات بين هذين الإاقليمين. 
- خوجة اء الدين ندوي: العرب والديار الهندية - (باللغة الأردية)- اتكال 
۰ 


وقد كتب كثبر من المؤلفين عن مظاهر وأوجه وأشكال العلاقات القديمة بين بلاد العرب 
واهند ومعظمها باللغة الإإنجليزية وعلى سبيل المثال: 

-.ت. فريزر: «النفوذ العربي في شال افريقيا والخليج الفارسي واهند» وستيمنستر ريفيو 
TE V1‏ 

-برترام توماس: «الشرق الاآدنی واهند)» لندن ٠۹۲۸‏ 

- أبو هاشم سيد يوشا: «بلاد العرب وعلاقاعما الأولى مع الهند». حوليات البحوث الشرقية 
القسم الفارسي» جامعة مدراس ۱۳۰ (۱۹0۷): 0۹_٤۷‏ . 

-ك.. نيلا كنتا شاستري: «أفريقيا وبلاد العرب وجنوب إههند): نيو انديان انتيكوري 
مجمع المند الحدید للدراسات والعادیات الأثرية ۱۹۲۳۸-۲۱ - ."٦-۲ ٤/۱۹۳۹‏ 

شوكت علي خان: العلاقات العربية الهندية قبل محمد بن قاسم» صفحات ١۱۳۔٤٤٠‏ . 

دراسات في العلاقات الغارجية للهندء جلد شرواني» حيدر أباد: محفوظات ولاية اندرا 


DN [KI 


. ۷۵٥ برادیشن‎ 

- زياد الدين أ. ديساي: علاقات المند بدول الشرق الأوسط خلال القرنين ۱۷,٠١‏ ججلة 
الدراسات الشرقية» باروداء ۲۳ العدد ۱/ ۲ (۱۹۷۳)ص .٠١١-۷١‏ 

وفي| بختص برحلات الحج بحرا من اند إلى بلاد الحجاز» يراجع نعيم فاروق: المغول 
والعثهانيون والحجاج: حاية الطرق إلى مكة في القرنين السادس عشر والسابع عشرء جلة التاريخ 
الدولية .١‏ العدد ۲ مایو ۱۹۸۸ ص ۲۲۰۹۱۹۸ 


۲ المصادرالعريية لدراسة التاريخ والثقافة الهندية 

أخذ كثير من الكتاب في البحث والتنقيب في المصادر المتفرقة عن المعلومات المتوافرة عن 
الهند في الأدب العربي وقاموا بتجميعها في كتبهم ومقالاتهم. ومن ذلك على سبيل المثال: 

- خحورشيد أحمد فارق: «الأدب العربي في قادم هندوستان» (دهي: ندوة المصنفین» .)١۱۹۷۳‏ 

كا ترجم نفس الكاتب أحد مؤلفات فاضل الله بن عماري التي كتبت بالعربية وعنواا: 
تاريخ اند عند ناي رواشني» دهمي : ندوة المصنفین .۱۹٦٩‏ 

وكذلك كتاب ناصر أحد: إسهام العرب في علوم الهند وهي إحدى دوريات البحوث 
الشرقية والعربية والفارسية والاردية: جامعة مدراس» ۲۸ (۱۹۷۸)» ص ٠١۳-۱١۳‏ . 

- محمد زبير صديقى: الهند في عيون العرب القدامى» مجلة الثقافة الآسيوية الهندية © 
(۱۹۷) ص ۲۸۱-۲۷۵ 

- سيد مقبول أحمد: الوصف العربي القديم للهند والصين (شملا -المعهد الهندي للدراسات 
المتطورة ۱۹۸۹). 

اا خي سد مار الخلومات ارت الفارسة ول الا وال جرال ق اة 
دهي. والکتاب دراسة مثل کتاب سید مقبول آحمد (نيودهي ۱۹۲۲). 

وتتوافر الآن طبعات حديثة للكتاب العرب من الجغرافيين والرحالة وغيرهم من آصول 
عرقية ختلفة كلهم كتبوا باللغة العربية وهذه الكتب كلها مذيلة بتعليقات من الباحثين: 

ومن الرحالة ممن كتبوا بالعربية: 

زكي محمد حسن: «(رحلات المسلمين في العصور الوسطى» بيروت» دار الريياض 
العربسي ۱۹۸۱. 

-أ. مقول: الهند عند الجغرافيين العرب قبل العام ٠٠٠١‏ ص .٥٦- ٤٩‏ 


دراسات الخليج والجزيرة العربية - العدد ۷۹ ۲۳ | 


- س واینر جر وتوماس: «المند والخيال» دراسة مجحمعة» باریس» طبعة ۴۳5858 ۱۹۸۸۰. 

- أ.ك. نظامي: المند عند الرحالة العرب: رسالة دكتوراه جامعة القديس اكسفيرس 
85 < » بومباي بدون تاریخ. ) 

م.ج جيوجي» المكتبة ا لجغرافية العربية: لیدن» بریل .٠۹٩۷‏ 

-الهند والآراضى المجاورة كا وصفها شريف الإدريسى في كتاب نزهة المشتاق في اختراق 
الآفاق» الناشر سيد مقبول أحمد اليجارة: قسم الدراسات الإسلامية والعربية› ل۸0٤٤‏ ۱۹۵ . 

-أآحمد بن بحيى آبو الحسن البلاضوري: فتوح البلدان مترجة ب فيليب ك هيتي وف.س. 
منجوتن بعنوان أصول الدولة الإسلاميةء نيويورك .٠۹۲۰۹‏ 

ابن بطوطة: رحلة ابن بطوطة تر حمة آغا مهدي حسن (بارودا-٩۱۹۷١).‏ 

وحول ملاحظات ابن بطوطة عن الأقاليم المندية المختلفة راجع كتاب» ل فلتشر: ابن 
بطوطة في جنوب الحند مجلة مدراس للآداب ۱۸۸۹-۱۸۸۸ ص 0۹-۳۷ . 

- ر. بهاتاناجار: في رحلة ابن بطوطةء مجلة جامعة سوجور ٠٤‏ المجلد الآول» ٠۹٥۵‏ 
7٩.ص‏ ۱۰۹-۹۷ . 

-ر. ہاتاناجار: وصف ابن بطوطة للبنغال: الناشر هارینات دې _ کلکتا ۱۹۷۸ . 

ومن الرحالة الآخرين: 

- ابن حوقل: كتاب مسرة الأرض»› والذي : تم نشره وتر جمته من قبل ج.ه. کرامرز 
وجاستون ویت» باریس» ۱۹٦٤‏ . 

س رازيا الجعفري: وصف المند (المند والسند) في أعمال الاستخاري: ابن حوقل 
والمقديسي. جلة معهد الدراسات الإسلامية اليجارا ۵ , ١۱۹7ء‏ ص 1۷-١‏ . _ 

-المسعودي: معادن الجواهر وترجمت بحت عنوان مروج الذهب بواسطة بول لوندي 
وکارولین ستون» لندن» کیجان بول» ۱۹۸۷ . 

د ذكرى الألف نة للمسعودى: الناشر س.أ. مد وعبد الرمن» كلكتاء الجمعية الهندية 
لتاریخ العلوم» .٠۹٩۰‏ 

-م. س. خحان: المسعو دي وتار يخ ilد« Zeitschrift der Deutxhen Morgentandis chen‏ 
cha‏ sااGese‏ المجلد ۱1۹۸۱1۰1۳۱ ص ۱"7-۱1۹. 

أبو النصر محمد خالدي: المسلمون في بهاري سار جامیان»ء دهى - دار المصنفین ٠۹۷٤‏ 
وهذا الكثات كله بحت جاد خو ل المسلمن. ۰ 


- جورج ف. حوراني: الملاحة العربية في المحيط الهندي في العصور القديمة وأوائل العصور 
الوسطى» جامعة برنستون .٠۹١١‏ وقد نا هذا الكتاب على منوال سابقه وهو ملىء بالأبحاث. 

- سيد سليمان ندوي: تاريخ الملاحة العربية لآاهور» ۱۹١١‏ وقد نشر أول ما نشر باللغة 
الاردية وقد سبق هذا الكتاب أي كتاب آخر كتب من قبل أي كاتب أوربي (وقد ولد الندوي 
٤‏ وتوفي .)۱۹٩۳‏ 

- وكانت رحلات البوم من الكويت إلى الهند هو ما كتبه الحاج يعقوب يوسف: رحلات 
الغزیر» مدرید ۱۹۸۴٤‏ . 

وبدءا من القرن الثالث الهجري (التاسع الميلادي)» كتب الغرب كثيرا عن رحلاعهم إلى لهند 
ومن ذلك: 

سلسلات التواريخ: وقد ترجمت إلى الإنجليزية بواسطة آ. رينودت» لندن ٠١۷۳۳‏ . 

- حسن بن يزيد آبو زياد الصيبرفي: علاقات الرحلات البحرية التي قام بها العرب والمنود في 
لهند وهو مترجم إلى الفرنسية بواسطة م. رينو. باريس .٠۸٤١‏ 

بو النصر محمد خالدي: مقالة: هندوستان ومتعلق جاهز وإجالي معلومات وتفسير جايزةء 
برهان ٤۷‏ , ۱٦۱۹ء‏ صفحات ۳۹۳۲٣ ۲۸۰ ۲۹۱ ۰۱0۲-۱۳۳ ۸۸-1۹ ۰۲٤-٥0‏ . 

وعلى نفس الوتيرة كتب شارلز باليت بالإنجليزية: الهند والمنود كا يراهم كاتب عرب في 
القرن الثالث الهجري (۹ميلادي)ء الجاهزء محاضر جلسات مجلس التاريخ الآسيوي» ١١۹٠ء‏ 
نیودهي ۱۹۱٩۹‏ . 

-بوزورج بن شهريار رامهورموزي: أجياب اند باروهو. بهروهو وجازيرة الناشر محمد 
سعید التاراهي» بیروت» دار القاري ۱۹۸۷ . 

وني هذا ا لمجال راجع ج.س.ب فر يجان _ جرانفيل بعض تأملات بوزورج بن شهريار 
رامهو رموزي في کتابه عجائب اهند» بایدیوما ۲۸ , ۰۱۹۸۲ صفحات ۱۳ ۷۰. 

- س.م. يوسف: الرناج: طريق البحارة العرب عبر خليج البنغال وخليج سيام في القرنين 
التاسع والعاشر, الثقافة اللإسلامية ۰۲۹ العدد ۲» ٩٥۱۹ص ٠١۳١-۷۷‏ . 

- رام کومار تشایوب: الهند في حكايات المسلمين» الفرناسي: بريتيفي براکاشان »۱۹٦1۹‏ 
وهذا الكتاب يتناول الفترة من عام ٠٠١ - ٠٠١‏ ميلادية. 

- ولمعرفة أحوال الفترة من القرن العاشر وحتى الخامس عشر راجع كتاب مسعود علام 
ندوي „Hindustan Arabon Ki Nazar Main‏ 


دراسات الخليح والحزيرة العربية - العدد ۷۹ 


ازامجرة» دار المصنفین .٠۹٩۲‏ 

م. صابر خان: وصف العرب للديانات والمذاهب الندية في القرن الثاني عشر» ارابيكا ٠۳١‏ 
۲۳ صض۲۰۸-۱۹۹. 

-آما بالنسبة للقرن الرابع عشر ارجع إلى كتاب: 

أحمد بن عبد الله القلقشندي: صبح الأعشی» القاهرة ۹۲۰,۱۹۱۳٠-وترحته‏ 
الإنجليزية بواسطة أوتوسبيز: وصف العرب للهند في القرن الرابع عشر» شتتجارت .٠۹۳٩‏ 

- عبد الرشيد: اند في القرن الرابع عشر كا وصفها الرحالة العرب» ص »٤۹۸- ٤١۹‏ 
تاريخ الكونجرس الدولي. 

اقتدار حسين صديقى: وصف العرب للهند في القرن ١٠ء‏ دراسات إسلامية ۷» ۱۹۷۰ء 
ص ۷0 ٠‏ 

- محمد زكي: أوصاف العرب للهند أثناء القرن الرابع عشرء دهي» إدارة الأدبيات الديليء 
۱ 

وقد بدا الأوروبيون باكتشاف اند منذ بدايات القرن الخامس عشر الميلادي» ومن المعروف 
ان الرحالة البرتغالي فاسكو دي جاما قد قام برحلاته بمساعدة البحارة العرب ونجد ذلك في 
مقالة جون أفونسو - كوريا: أحمد بن ماجد والطريق البحري إلى اند أندیكا ١ء ۱۹٦٤‏ ص 
REE‏ 

-وعلى نفس الوتيرة مقالة براساد: اكتشاف الطريق البحري إلى الهندء مجلة لهند الربع سنوية 
۸ ص .٣۹ ۳٤٤‏ 

وبمهارة العرب البحرية وتجوام وخبرتهم بالمحيط الهندي نجد ان كثيرا من المصطلحات 
الببحرية الهندية مأخوذة عن الأصل العربي ك| ورد في مذكرات حول بعض الاصطلاحات 
البحرية الهندية لمؤلفه ر. ن مهتاء اندیکا ۱۱ ,۱۹۷۹ ص .۲٠١۱-۲۰۹‏ 

كتب القاضى اظهار المبار اكبوري وصفا كاملا عن العلاقات العربية الهندية استخرقت هس 
علدات AE‏ هذه المجلدات وصفا شاملا للعلاقات السياسية والاجتأعية»ء والدينية 
بداية من عهد الرسول الاعظم سيدنا محمد (صل الله عليه وسلم) وحتى نهاية الخلافة 
العباسية»ء وقد نشرت كلها في نيودهي من قبل ندوة المصنفين بعنوان: العرب والهند: في عهد 
الرسالات الكبرى» ١١۹٠ء‏ وقد ترجمت هذه الأجزاء إلى العربية بواسطة عبد العزيز عزت عبد 
الحليل بعنوان: العرب واهند في عهد الرسالة: القاهرة ۱۹۷۳ء الخلفاء الراشدين وهندوستان 


اڪ 


۲ _الخلافة الأموية وهندوستان ۱۹۷١‏ _الخلافة العباسية وهندوستان ۱۹۸۲ - ومن 
الكتب الحديرة بالذكر أيضا «للمباراكبوري» كتابي: 

- المصالح بين حكومتي هندوستان والعرب» اند الإسلامية في أزمة الرافتا. وقد نشرت 
الكتابين ندوة المصنفين عامي ۱۹7۷ء ۱۹1۹. وتستحق كتب المباركبوري أن تترجم إلى العربية 
لتصبح سهلة الانتشار وقد بلغ عدد الكتب التي ترجمت له إلى العربية ثلاثة كتب فبا لإ ضافة إلى 
الحتات السابى: 

الفتوحات اللإسلامية في الهند والعقد الثامن» بومبای .٠۹٩۸‏ 

رجال السند واهند (بومباي) 

SES SOLS 
العلاقات العربية الهندية ومثال ذلك:‎ 

- يونس شيخة ابراهيم: ملوك و أمراء العرب فى شبد القارة اهدي بغذاد مك الام 
۱۹۸7٦‏ 

- إسماعيل عربي: الإأسلام والتيارات الحضارية في شبه القارة الهندية» طرابلس» ليبياء كليات 
الدعوة الإسلامية ۱۹۸۰٩‏ . 

وقد تخصص بعض الكتاب في الدراسات التي تمتم ببعض الأقاليم أو بفترة زمنية محددة 
مثل: 

- مكي م. سرحان: الروابط اهندية العربية خلال العصور الوسطى مع الت ر كيز على البحرين» 
رسالة دكتوراه ۱۹۸۸ مقدمة إلى كلية القديس اكسافاير» جامعة بومباي. | 

- محمد حسين نانيار: الجغرافيون العرب ومعلوماتهم عن جنوب اند مدراس: جامعة 
مدراس. ۱۹٤۲‏ 

- قنجالي أً. جاناكى: جوجارات كا يعرفها العرب» دراسة في الجخرافيا التاريخية» بارودا: 
جامعة م.س)۱۹1۹. ۰ ) 

يجيى الدين عبد القادر العيدروسي: تاريخ النور السافر عن أخبار القرن العاشر» بغداد: 
المكتبة العربية» .٠۹۳٤‏ 

وحول معلومات الكتاب السابق» قام اثنان من المؤلفين بترجمة واقتباس أجزاء منه في 
مقا لاعې]: 

محمد حايات الموقت صديقي: تذكرة يا علاء الهندء داسوين سادي هجري كاراك عربي 
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مصادرء شاھباز (جولبارجا) الجڑء۱ :)۱۹٦۹۳(‏ ص ١٣۲۔۳۲‏ الحزء ۲ (۱۹۹۳) ص ۱۸۔٤ ٥۲‏ 
الحزء ۳ (۱۹1۳): ص ٤١-۲١‏ الجزء )۱۹٦۹۳( ٤‏ ص١٤٦٤‏ . 

ا اء الین أ دیسای کت مقالتن: 

- النور السافر أحد مصادر تاريخ جوجارات» مجلة المعهد العربي» بارودا(مارس -يونيو 
VEO‏ 

علاقات المند بدول الشرق الأوسط ص ٤۲۹-٤٠٥‏ دراسات حول العلاقات الخارجية 
لهند جزء شرواني نشرة م.. نعيم وب.م. جوشي» (حيدر أبادء حفوظات ولاية اندرا 
برادیش»› .)۱۹۷۰٩‏ 

ومن المصادر الأخرى المهمة حول تاريخ جوجارات كتب عبد الله محمد بن عمر المكي 
أولانج خاني: ظفار الوليه بمظفار وعليه. وقد ترجه ادوارد دينسون روس بعنوان: التاريخ 
العربي لجوجارات في ثلاثة آجزاءء (لندن: جون مارس» ۱۹۱۰ -۲۸)ء کا ترجم كتاب آخر 
لمؤلفه سيد عباس بن علي المالكي الحسيني الموسوي: نزهة الجليس والذي كتب عام ۸٤١١ه‏ 
وترجم جزء منه من قبل إمام الدين س. دارجاهوالا: وصف حول الرحلات القليلة المعروفة 
جو جارات بالعربية في الکتابان (اکتوبر - دیسمیر :)۱۹٤٩‏ ص۸09-۲۷۱. 

وهناك مقالتين عن البنغال: 

محمد يوسف صديقي: الصلات بين العرب والبنغالء مجلة جمعية الصلافيايه (سبتمبر 
۷ (ولنفس الكاتب: إقليم البنغال المنهل (جدة رقم ٤٥٩‏ الجزء ٤۸‏ ینایر .)٠۱۹۸۷‏ 

أما فيم| يتعلق بكشمير يراجع كتاب سيد مقبول آحمد ورجا بانو: الجغرافيا التاربخية 
لكشمير وقد اعتمدا في الكتاب على مصادر عربية وفارسية وتناول الكتاب الفترة من عام ۸٠ ١‏ 
- ۱۹۰۰ . ميلادية (نیودهي دار اریانا للنشر» .)۱۹۸٤‏ 

وفيم| بختص بالمصادر العربية التي تناولت تاريخ «مالابار فيمكن الرجوع إلى: 

- زين الدين معبري: تحفة المحاهدین ونشره سید شمس الله قادري» حیدر أباد» .٠۹۳۱‏ 
وظهر له طبعه جديدة تقديم أمين توفيق الطيبي نشرت في ليبيا (طرابلس: كليات الدعوة 
الإإسلامية» ۱۹۸۷). 

وقام م.ج. رولاندسون بترجمة كتاب (معبري) ونشر في لندن عام ۱۸۳۳ء وأحدث ترجة هذا 
الكتاب كانت من قبل س.م.هيناير وهي بنفس العنوان الذي كتبت به النسخة العربية الأصلية 
ونشرته جامعة مدراس - مجلة قسم اللغة العربية باللغتين الفارسية والاردية عام .۱۹٤١‏ . 


N ALS 


- ولنفس الكاتب «معبري» مؤلف آخر ويمكن الرجوع في ذلك إلى ك.م.حمد: دراسة 
نقدية لكتاب تحريض آهل الإيمان على الجهاد ضد عبدة الصلبان ونشر في محاضر جلسات مور 
المند للجمیع ۳۲ )۱۹۸٥(‏ ص ۲۸۸-۲۸۳. 

E a EN E ERE 
الصراع الهندي البرتغالي للسيطرة البحرية كا وضعتها وجمعتها الارجوزة العربيةء فتح المبيان‎ 
في دراسات حول العلاقات الهندية الدولية: مجلة شرواني فيلبستيشن‎ ۱۸۳ ١٠١١ صفحات‎ 
)۱۹۷۰۵ نشره م.ا. نعيم وب.م. جوشي (حیدر أباد: ملفات ولاية اندرا برادتش»‎ 

عبد الباري: مصادر عربية جديدة حول تاريخ اند في العصور الوسطى من منظور ثقافيء 
ملفات المجلس المندي للتاریخ ٤۷‏ (۱۹۸۷) ص 1۲-۲٤‏ . 

ولا تدخل ولاية السندء التي هي الآن جزء من دولة باكستان» في هذه الدراسة ومعظم 
المصادر التي تناولت هذه الولاية (السند) مكتملة في كتاب رائع آلفه دريل ن. ماكلين بعنوان: 
الديانة والمجتمع في السند العربية (ليدن: بريل ۱۹۸۹)- ك| كتب عنها عباس حداني: الصراع 
الفاطمى العباسى في لهند الثقافة الإسلامية )۱۹٩۷( ٤۱‏ صفحات ۲۹۱_۲۸۵. 

ودا رن تقار الور ا عت سن امار ا تة اة اد اة الت 
ا لحديثين له مساهمات ضخمة ويرجع في هذا الخصوص إل مقالات محمد صابر خا 

- مصادر عربية اسبانية من القرن الحادي عشر حول الثقافات والعلوم المندية القديمة› 
صفحات ۳۵١٣١‏ ۳۸۹. دراسات حول العلاقات الخار جية للهند» مجلس شروانيء الناشر م.أ. 
نعیم وب. م. . جوشي (حيدر أباد: ملفات ولاية اندرا برادتش ۱۹۷۰۵.) 

_ أحد اللصادر العربية لتاريخ الطب المندي القديم» مجلة العلوم الهتدة ١١ء‏ العددالاول 
(۱۹۸۱): ص ٥٦-٤۲‏ 

مصادر عربية فارسية حول تاريخ العلوم في لهند في العصور الوسطىء الثقافة الإسلامية 
او رل و 0 a‏ 

- العلم والتكنولوجيا في الهند في العصور الوسطى: بيبليوجرافيا حول المصادر السنسكريتية 
والعربية والفارسية» نشرها عبد الر من وآخرون» (نيودهي» آكاديمية العلوم الوطنية المندية - 
۹۸۲{ 

-وهناك بحث آخر نشر كمقال يتناول الأطباء اهنود ني البلاط العباسي كتبه وليم كريتون 
بعنوان: الأطباء اهنود في بلاط بغداد تجلة المجتمع الآسيوي ا ملكي )۱۸٤۱( ٩‏ ص ٠٠۹-۱۰١‏ . 
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ونجد كثيرا من المصادر المختلفة عن العلوم اهندية في و.ه. صديقي: إسهامات اند في 
الحضارة العربية» ص ٥۹۰ - ٩۸۱‏ مجلد فیفا کنندا التذکاري» (مدراس .)٠۱۹۷۰‏ 

کا كتب س. باينز و ت. جلبمت: ترجة البيروني العربية عن ريوجاستورا باتانجالي» ججلة 
مدرسة الدراسات الافريقية والشرقية ۲ )ص ۲70 ۰0. 

وقد صدر باللغة العربية بحثان يتنا ولان اند الحديثة: 

إحسان حقي - ۱۹۹۳: تاريخ شبه القارة المندية الباكستانية (بيروت» مؤسسة الرسالة 
.(۹¥A‏ ) 

-س.م.م. نينار: لهند كما صورها الأدب العربي الحدیث» ص ٠١۳‏ - ۲١٠١ء‏ صدر عن اند 
في مجلة الأدب العا مي» نشرتها ريتا سيل (نيودهي: كتاب آهل الثقة الوطنيء ۱۹۸۷) 

ويتوافر عدد من المحاضرالمصورة عن الرحلات: 

رحلة الأمر محمد على» القاهرة: المطبعة الرحانية» .٠۹۳۰‏ 

ا کو ع د ر و ا و ) 

الرحلة السامية في الديار اهندية: الزهور ني رامبور: عبد الحسين بن عباس عصام»ء بومباي» 
المطبعة الحجازية» ٠۹۹۱‏ . 

اند الشقيقة: حمد عبد الفتاح ابراهيم» القاهرة .٠١۹٦۰‏ 


۳ العلاقات السياسية والاقفتصادية 

منذ العصور القديمة وقبل ظهور الإأسلام وحتى العصر الحاضر» عصر الازدهار واكتشاف 
البترول كانت العلاقات اهندية العربية مزدهرة جدا في جميع النواحي التجارية والسياسية: 

- س.أ. حزين كتب وصفا بعنوان العرب والشرق الأقصى: علاقاتمم التجارية والثقافية في 
العصور الإغريقية - الرومانية والإيرانية - العربية (القاهرة: ا لجمعية ا لجغرافية الملكية ا لمصرية 
۲)/) وهذا الوصف يعتبر نقطة انطلاق لأية دراسات تفصيلية أخرى. 

-حسين علي تحتون: رسالة دكتوراه» العلاقات التجارية بين العام العربي والمند (القرون 
الثالث والرابع - التاسع والعاشر) مقدمة إلى جامعة سانت اندروز ۱۹۸١‏ بالإنجليزية وتعتبر 
هذه الرسالة حد البحوث الحيدة في هذا المجال. 

-وكانت مصر مزدهرة أثناء حكم ا اليك في الفترة من ٠١٠۷١-٠۲٠١‏ وذلك بفضل 
التجارة الهندية وقد كتب عن ذلك س.د. جيوتين: رسائل ووثائق حول التجارة الهندية في 


اا 


العصور الوسطى. كا كتب دراسات حول التاريخ والمعاهد الإسلامية (لیدن: برایل۰٩٩۱۹).‏ 

وقد نشرت معظم هذه الأع)ل في عدد من المجلات المختلفة وقد تم جمعهافي جلد واحد. 
ونشر لنفس المؤلف: صورة (وصف) للتاجر الهندي في العصور الوسطى» مجلة مدرسة 
الدراسات الافريقية والشرقية ۰ )۱۹۸۷(٥‏ ص ٤٦٤-٤٤۹‏ . 

ونتيجة لتبادل المنتجات بين مصر والهند فقد تم تبادل الثقافات أيضا وكتب فاليري 

اکتشاف منسو جات هندية قديمة في مصر» الامش ۰٤١‏ العدد ۳ (۱۹۸۸): ص ۲٠-۱۹‏ . 

- كما كتب يولندي كرو: جوجارات ومصر المملوكية: نموذج للارتباط» ص »٤٦٤-٤0۹‏ 
محلة آثار جنوب آسیاء الناشر ك فریفلت وب. سورنسن (لندن: مطبعة کورزون» .)١۱۹۸٩۹‏ 

-أ. محمد إبراهيم: الثقافة المصرية اهندية في البيئة اللإسلاميةء رسالة دكتوراه كلية سانت 
اکسافیرس» بومباي. 

ومن الأمور المهمة ان الندوات الأكاديمية حول العلاقات العربية الهندية كانت نادرة وقد 
عقدت إحدى الندوات بالقاهرة في نوفمبر ۱۹۹١‏ وكتب تقرير عن هذه الندوة عنوانه: 
«التفاعل المصري المندي على مر العصور) مجلة رادینس ۳۰_۲۲ نوفمیر ۱۹۹۱ ص .١١-٠١‏ 
کا كتب تقرير آخر بعنوان: الهند ومصر: الأفكار والفن والتجارة -وكان ذلك في عدد خاص 
من مجلة مارج ٥١‏ العدد» ديسمبر ۱۹۹۳. ويمكن قراءة ماكتبه/ أنابورنا: «العلاقات 
التجارية بين جوجارات والشرق الأوسط في القرن السادس عشر» ملفات الكونجرس للتاريخ 
الهندي ٤۷‏ (۱۹۸۷) ص ٦۳١٦۲٥۹‏ . كا كتب آ.ه.ه. عبيدي: «العلاقات العربية المندية 
الثقافية والتجارية): مجلة الثقافةء نيودهي“ (ابريل )۱۹١١‏ ص۳۳-١٤.‏ وهناك دراسة أخرى 
حول هذا الموضوع تستحق الذكر كتبها هاريش شاندرا فيرما: الطرق إلى المند في العصور 
الوسطى بين بخداد والهند» دراسة عن الطرق العسكرية والتجارية» (كلكتا: نايا 
بروکاش۱۹۷۸۰). 

وعندما نتناول العصر الاستعماري» نجد أن كثيرا من الكتب والدراسات والمراجع قد 
تناولت هذا الموضوع: 

رافندر كومار: لهند ومنطقة الخليج الفارسي» وهو دراسة عن السياسة الاستعمارية 
البريطانيةء (بومباي: دار آسيا للنشر» ١١۱۹)ء‏ وهذه الدراسة مدخل جيد هذا الموضوع. 

عبد الأمير محمد أمين: مصادر تاريخ الجزيرة العربية في دار السجلات الحكومية في 


دراسات الخليحج والجزيرة العربية - العدد ۷۹ 


- بومباي» ص ۱۹7-۱۸٥‏ في مصادر تاريخ الجزيرة العربية نشرها عبد القدوس الأنصاري» 
(الریاض» جعیة الریاض»› .)٠۱۹۷۹‏ 

- دليل المختارات من سجلات بومباي الموجودة في مركز دراسات الخليج العربي (اكستر» 
انجلترا: مركز دراسات الخليج العربي» جامعة اکستر» ۱۹۸۷). 

- ومن المنشورات الأخرى حول هذا الموضوع: التجارة والصراع: مصانع شركة اند 
الشرقية اللإنجليزية في الخليج» ٠۷٤۷-٠۷٠١‏ رسالة الدكتوراه مقدمة إلى جامعة اسكس» 
إنجلترا ۱۹۸۸ من خالد. ك.الخليفة. 

-هولدن فيربر: الميجور فوربس روس ماكدونالد والعالم العربي: بريطانياء الهند والشرق 
ال٘وسط› ۰۱۷۹۸-۱۷۹۱ اندیکا ۱۳ الآعداد ۲۲۱ (مارس ۔-سبتمر )۱۹۷۲٩‏ ص .٠١ ٤-۹۳‏ 

- و. براساد: الصراع البريطاني الفرنسي في الخليج الفارسي واطهند ۱۹۱٤-۱۸۹۰‏ ملفات 
الحمعية البريطانية لدراسات الشرق الأوسط )۱۹۸١(‏ ص۹۷-۸۹. وهذه الدراسة تتناول 
الصراعات الأوربية والتسابق الاستعهاري في هذه المنطقة. 

ونما كتب عن القرن العشرين يراجع: 

-برنتون س بوش: بریطانیا والهند والعرب من ۱۹۲١-۱۹۱٤‏ (باركل - دار جامعة 
کالیفورنیا للطبع والنشر .٠۹۷۱‏ 

- ماهافير براساد سريفستافا: الدبلوماسية البريطانية في أسيا: الخليج الفارسي واهندء 
(نیودهي - دار اس اس للنشر -۱۹۷۸) 

- رام ناندان كومار: بريطانيا واهند والعراق من ۱۹۱۸-۱۸۹۸ دراسة في الدبلوماسية 
الريطانية (باتنا: جاناکس براکاشان» ۱۹۹۰). ) 

- ومن المقالات المهمة: الجيش اهندي والاستراتيجية البريطانية في عربستان» ٠۹۱١-۱۹۱۴٤‏ 
ملفات مجلس الكونجرس للتاريخ الهندي ٤۷‏ (۱۹۸۷)ص 1٥۹-1٥٤‏ . 

وفيا بختص بمشروع مد خط سكة حديد بين برلين وبغداد آيام الدولة العثانية يراجع: 

- رافندر كومار: سجلات حكومة الهند حول مسآلة خط سكة حديد بغداد - برلين» المجلة 
التاريخية» کامبریدح - انجلترا ۱۹1۲(۳). ص۷۹-۷. 

وحول دور بریطانیا ني حضر موت يراجع: 

- محمد عبد الكريم عكاشة: قيام السلطنة الكويانية والتغلغل الاستعماري في حضرموت 
(عیان: دار ابن رشد .)۱۹۸٩‏ 


E 


وني هذا الكتاب نرى أن الكاتب متحيز تماما إلى درجة كبيرة ضد السلاطين الكوينيين عا 
شوه منظر الكتاب. 

- برنستون ب. كوليز: حضرموت: المشكلة والتدخل ۱۸۸١-٠۱۸١١‏ رسالة دكتوراه 
جامعة برنستون» ۱۹٦٩۹‏ . 

) «امتداد النفوذ البريطاني في وصول خليج عدن» ٥-۱۸٠١‏ ١۱۹.رسالة‏ دكتوراه جامعة 
ا:۹۷ , 

وحتی عام ۱۹۳۹ كانت عدن تحکم من بومباي وني هذا الموضوع يراجع 

- سانتوش ل باسو: حاولة فاشلة لحكومة بومباي لإقامة قاعدة عسكرية في عدن البنغال في 
الاضی والحاضر )۱۹٦۳(۸۲‏ ص‌٣۲-٠٠.‏ 

a A UNE E aE A NE 
الصحي والحج والتجارة الاستعمارية في الهند ١١۸٠-١٠۱۹ء مجلة الاقتصاد الهندي والتاريخ‎ 
.٠٤١٤-۱۱۷ الاجتماعي ۲۹ العدد۲ (آبریل -یونیو ۱۹۹۲) ص‎ 


من ناحية العلاقات التجارية الهندية مع منطقة الخليج في عهد الاستعمار: 

س جونز: إدارة السفن البريطانية الهندية في الخليج» :۱۹٤١ ۱۸٦١‏ شركة جاري 
ماكينزي وميسوبوتاميا الفارسيةء ص 1۳-۲١‏ الخليج في القرن العشرين ونشرها ريتشارد 
ل.لولس (ديرهام إنجلترا: جامعة ديرهام» مركز الدراسات الإسلامية والشرق 
آوسطية۰٩۱۹۸).‏ 

- ج. بيردوود: ملاحظات حول التجارة بين بومباي والخليج والبحر الأحر والساحل 
الإأفريقي» عحاضر جلسات جعية بومباي الجغرافيةء الجحزء .)۱۸٠١( ٠١‏ 

ريتشارد بانكهرست: التجارة الهندية مع اثيوبيا والخليج وعدن والقرن الإأفريقي في 
القر ن۱۹ وأوائل القرن العشرین. دراسات کاریس الإفريقية ٤( ۱٤١‏ ۱۹۷): ص ٤۹۷-٤٥۳‏ . 

وقد آقام عدد من التجار اهنود في منطقة الخليج» انظر على سبيل الخال إلى: 

-المجتمع التجاري المندي في مسقط «مجلة مدرسة الدراسات الإ فريقية والشرقية ٠٤٤‏ الجزء 
| (۹۸۱)ص 0۳-۳۹ . 

«المستوطنة المندية في مسقط)ء مودرن ريفيو ۸1 العددة (اکتوبر ۱۹٤۹‏ )ص 


TUNES 


دراسات الخليج والخزيرة العربية - العدد ۷۹ 


ومن ناحية أخرى كانت هناك مجموعات كثبرة من التجار العرب في مدن الموانى الهندية على 
الساحل الغربي ويمكن مراجعة الدراسات التالية: 

- سيد أكبر ي. الترمذي: التجار المسلمون في جوجارات في العصور الوسطى» ص ۹٠_٠٠‏ 
في مجلة مجتمعات رجال الأعال في الهند من منظور تار يخي (نيودهي» مانوهار .)۱۹۸٤‏ 

-آشین داس جوبتا: تجار سورات» من ۰۱۷۰۰-۱۷۰۰ ص ۲۲۲-۲۰۱ في النخبة في جنوب 
اسا ا ها ادون لن وهن ا دار كامبريدج للطباعة والنشر» 
۰ )ص ٤۰ ٤۳۷۷‏ . 

- ن. بنيامين: التجار العرب في بومباي وسورات من ۱۸٠١‏ إلى ۱۸٤١‏ مجلة تاريخ اند 
الاقتصادي والاجتهاعي ۱۳ (۱۹۷7) ص ٩٥-۸۰۵‏ . 

- باتريشيا ريسو: الموية المسلمة في التحارة البحرية: ملاحظات عامة وبعض القرائن من 
الخليج الفارسي/ والمحيط المندي في القرن 1۸ء المجلة الدولية لدراسات الشرق الأوسط 
۱..)). ص ۳۱۲-۳۸۱. 
وقد آمضى كثير من اهنود سنوات طويلة في الخليج يعملون فيها موظفون بدول هذه 
لمنطقة ومثال ذلك كتاب أ .س _اندراكار» ٠١‏ سنة موظفا. في البحرين الوثيقة ۷ء العدد ۳١ء‏ 
(۱۹۸۸) ص .۲۱٣-۱۹٣‏ 

ويوجد وصف عام للعلاقات المندية العربية في الفترة المعاصرة كا يكتبها: 

کوکیلا كريشان جوبال: غرب آسيا وشمال افريقيا: دراسة وثائقية عن الأزمة الرئيسة من 
۱۹۷۸-7۷ مع التركيز على التعاون الهندي العربي (نيودهي: النشرات ۱-١‏ ,۱۹۸۱) ۰ 

ومن هذه الدراسات أيضا ما كتبه فبرندر جروفر: العلاقات الدولية وسياسة اند 
الخارجية» حيث نجد في المجلد الرابع اهتماما بالشرق الأوسط (نيودهي: ديب وديب- 
۲,. 

- نجمول حسن: مظاهر التعاون المتعددة بين العرب والند محلة الهند والعلاقات اللخارجية 
۹ العدد ۱۲ ۱١(‏ ۳۰ ابریل ۱۹۸۲) ص ۱۱-۱۰. 

-كولوانت سنج: لهند وأفريقيا المغربية: دراسة حول علاقات اهند مع ليبيا وتونس 
والجزائر ومراکش» (نیودهي» ۱۹۹۳). 

- بریت سيفي رام مودیام: الهند والشرق الأوسط (لندن: دار الأكاديمية المريطانية للنش 
٤‏ ) وهذا هو آحدث ما نشر. 


۴[ ا 


وحول العلاقات العربية المندية قبل وبعد استقلال لهند يراجع ما كتبه رئيس الخدمة المدنية 
في اند: 

- وليم ب. بارتون: المند والشرق الأوسط اللجلة الربع سنوي ۲۸٦ QUARTERLY‏ 
ار و ۷ 

ج. ه. جانسون: حدود اللوبي: الفشل الصهيوني آمام المهاتما غاندي» مجلة ميدل إيست 
۲ )ص ۷-۲۷" . 

وارنر ليفي: الهند وإسرائيل والعرب العام الشرقي ۱۲ (ابریل )۱۹٥۸‏ ص .٠۸-١٠٤‏ 

وارنر ليفي: وفاة وجنازة الحیاد الهندي» ایسترن وورلد ۱۷ (فبرایر )۱۹٦٩۳‏ ص ١١-۹‏ . 

- ریتشارد ج کوزيکي: له مقالات تتناول تدخل إسرائيل في العلاقات اهندية العربية: الهند 
وإسرائيل: مشكلة السياسة الآسيوية» مجلة شئون الشرق الأوسط ٩‏ (مايو )۱۹٥0۸‏ ص ٠١۲‏ - 
۲ وكذلك له سياسة الهند تجاه الشرق الأوسط, أوربس ١١‏ (نهاية عام )۱۹٦۷‏ ص ۷۸١‏ - 
۷ 

وكتب كلوفيس مقصود نمثل الحامعة العربية في اند مقالة عنوانما: العلاقات العربية المهندية 
من منظور التقارير الخارجية ۱١‏ (ابریل )۱۹٦۲٩‏ ص ١‏ -۹. 
| وحول هذه العلاقات في الستينات: 

-م. س. آجواني: الهند والعالم العربي (مقالة)ء مجلة المد والعالم الخارجي ١٠ء‏ العدد ٠‏ (أول 
ینایر ۱۹۷۳) ص ٠۲‏ -١١ء‏ ولنفس الولف ٤‏ مقالات منها: 

لهند وغرب آسيا: الدراسات الدولية ٥‏ (یولیو -اکتوبر )۱۹٩۳‏ ص .١۷١-١٠١۹‏ 

اهند وباکستان وغرب آسيا: الدراسات الدولية ۸ الآعداد ۱» ۲ (یولیو -اکتوبر )۱۹٦٣٩‏ 
ص ۱٦٦-۱١۸‏ . 

-آيوب سيد: الهند والعام العربي» مجلة لهند والعا م الخارجي» (اکتوبر ۱ء )۱۹٦٤‏ ص ١۷‏ - 
۹ 

- ديوان بريندراناش: العلاقات العربية المندية - صداقة استراتيجيةء محلة المند والعالم 
ا لخارجي ۰۱۹ العدد ۱۷ (۱۵ ۲۰ ینایر ۱۹۸۲) ص ۹ ١١‏ وقد أعطى هذا الكتاب صورة 
وردية عن العلاقات اهندية العربية. 

جلشان ضناني: الهند وغرب آسيا: أصدقاء وجيران مجلة لهند والعالم الخارجي ۱۸ العدد 
۱١( ٧٥۵‏ ۳۰ مایو ۱۹۸۱) ص .٩‏ 


دراسات الخليج والجزيرة العربية - العدد ۷۹ 


- ریتشارد ج. کوزیکي: المند والعالم العربي بعد أنديرا غاندي: استمرار للسياسة الخارجية» 
مجلة الشئون العربية الأمريكية ٠١‏ (آواخر عام )۱۹۸٩‏ ص١-۷١.‏ 

جر يلال جیان: دور الهند في العا : خلفية ثقافية ‏ دينيةء جريدة التايمز الهندية» (۷ 
دی 004 ھن 

- هوارد رينمز: تغير العلاقات بين القوى في الشرق الأوسط وجنوب آسياء أوربيس ۲١‏ 
العدد ۳ )۱۹۷٦(‏ ص ۷۸۵ ۸۰۳. 

وفي آول مؤتر قمة إسلامي عقد في الرباط -المغرب عام ۱۹۹٩‏ حدث شيء يؤسف له إذ 
انسحبت ألهند من المؤتر. وقد كتبت مقالة مجهولة اهوية حول هذا الموضوع عنوانها دروس 
الرباط» نشرت في مجلة اند والعلاقات الخارجية ۷ (۱۵ اکتوبر )۱۹٦٩۹‏ ص ۲۳٤۲ء‏ كا 
كتب راما ضاميجا: حكاية الرباط» في مجلة الحند والعلاقات الخارجية ۷ (آول نوفمیر )۱۹٩۹٩‏ 
الصفحات .۲٤١۱۲ ١۱۱‏ 

وني عام ۱۹۷١‏ قامت الحرب بين المند وباكستان وكتب عنها ني العالم العربي: 

-مهروننسا حاتم آقبال: الهند وحرب عام ۱۹۷۱ مع الباکستان» مجلة فق باکستان ۲١‏ 
العدد ۱ (ینایر -مارس ۱۹۷۲) ص ."١-۲١۱‏ 

- نجيب ي. صليبا: تأثبر الحرب الندية الباكستانية على الشرق اللأوسط الشئون العالية 
٥۵‏ العدد ۲ (آخر عام ۱۹۷۲) ص ۱۳۷-۱۲۹. 

بخصوص العلاقات اهندية مع الخلیج راجع کتابات: 

-بهافاني سن جوبتا: الخليج الفارسي وجنوب آسيا: توقعات ومشاكل التعاون بين دول 
المنطقة (نیودهي: نشرات جنوب آسیا» ۱۹۸۷). 

وكتب جوبتا مقالة آخرى عن الخليج مفيدة جداء علاقة الهند مع دول الخلیج» ص ٠٤۸‏ - 
¥0 واللعبة الكبرى: التناحر في الخليج الفارسى وجنوب آسياء نشرها أ. TE‏ 
(نیویورك: براجر ۱۹۸۳). 

-ه. ه. رينجنجز: جنوب آسيا والخليج: الروابط والمكاسب والحدود» ص ٤٥۳١-٤٤۳‏ 
في مجلة قارىء الشرق الأوسط نشرهام. كيرتس (نيو برونزويك» نيو جرسي: كتاب المعاملات 
{۹۸1٨1‏ 

ويمكن الرجوع أيضا إلى بعض الكتابات التي تناولت حالات وقضايا معينة مثل: 

أجاي ناتاى جاها: الباكستان: عامل هام في العلاقات السعودية الهنديةء مجلة الدراسة 


السبامة 1۷> عادد ۲ 01۹۸57ص 6۲-۴5 

. ولنفس الكاتب: العلاقات اهندية مع البحرين وعمان وقطر: الحاجة إلى منظور جديده جلة 
الذراسات الا ۸ عدوا( 632 ضر 1 

وقامت كثير من الدول الخليجية بإحلال المسلمين بدلا من الهندوس في قوات الأمن» وفي 
هذا المجال كتب علي أ. مازوري: تغيير الحراس المندوس بحراس مسلمين: أمن العام الثالث 
من منظور ثقاني» مجلة الشئون الدولية ۵۷ (شتاء ۱۹۸۰ -۸۱) ص .۲٠-١‏ 

-وبالنسبة للروابط المعاصرة المصرية الهندية يراجع كتاب أ. ج ربنوف» الحياد والقضايا 
الوطنية: علاقات اند الخارجية مع مصر ويوغوسلافيا- رسالة دكتوراه جامعة شيكاغو 
۷ وكذلك م شكلاء العلاقات المصرية الهندية (جوضبور: دار يوشا للطباعة والنشر 
۹{ 

وعن حرب الخلیج عام ۱۹۹١‏ الحاصة بتحرير الكويت يراجع: 

ل. صبر*مانيان: شبه القارة الهندية والخليج» المجلة الدولية حول شئون الخليج العربي 
نشرها شارلز ي. دافیز ل«نیویورك): دار سانت مارتینا للطبع والنشر ۱۹۹۲). 

ب سناث: النظام العا مي الجديد: التجربة اهنديةء مجلة النصر - حروب وسائل الإعلام في 
الخلیج الفارسي» الناشر حامد مولا نا (بولدر وشرکاه: دار وستفیو للطبع والنشر ۱۹۹۲). 

- سميث ساركار: حرب الخليج واهندء مجلة الشرق الأوسط للشئون الدولية ۲۱ عدد ٣‏ 
(۱۹۹41) ص .٤۳- ٤١‏ 

ما بعد حرب الخليج: مضامين هندية» نشره ك. ر. سنج (نيودهي لانسرز» .)۱۹۹٩۳‏ 

- كولوانت سنج: الهند وأفريقيا المغربية (نيودهي: اهاري ۱۹۹۳). 

وعن العلاقات الاقتصادية المعاصرة بين الهند والخليج يراجع: 

ريتشارد توماس: ظهوراهند كقوة صناعية: عقود شرق أوسطية (لندن: هيرست» 
۲{ 

- س. جبر يجش : العلاقات الاقتصادية الهندية الخليجية» الدراسات الدولية ٠۲٤‏ العدد ٣‏ 
(یولیو - سبتمبر ۱۹۸۷) ص ۲۰۲-۱۷۷. 

- صبحاش نارولا: صادرات المهند للخليج: ملامح واتجاهات وآمال» (نيودهي» أنوبام 
.(4A۸‏ 

صبحاش نارولا: اقتصاديات الخليج من منظور هندي» (نيودهي: منشورات الكومنولث 
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.(۹A^ 
۸8€ آجوى ناشاجها: دبلوماسية لهند الاقتصادية في الخليج» (نيودهي: منشورات‎ 
.(AA 

-العلاقات الاقتصادية الخليجية الهندية: أناط وتوقعات وسياسات نشرهااً. ه. ه. 
عبيدي (نيودهي: الدار الدولية للطباعة والناشر .)٠۹۸٩‏ 

فيم بختص باهجرة العمالية من جنوب آسيا على نطاق واسع راجع: 

أكبر س. أحمد: دبي ومشاكل المواجهات العرقية بين الشرق الأوسط والمحتمعات المسلمة 
جوت أا عل ار ال وة د 5 الد 000 ف 0 

- ميرون وينر: الهجرة والنمو الدولي: اهنود في الخليج الفارسي» مجلة السكان والنمو ۸> 
العدد ۱ (۱۹۸۲) ص ."٦-١‏ 

-كاستور سن: المهاجرون من شبه القارة الهندية وسوق العمل في الكويت: العوامل 
السياسية والاقتصادية رسالة دكتوراه» جامعة اکستر» انجلتراء ٠۹۸٩‏ . 

- روبرت لي فرانكلين: الجالية الهندية في البحرين: الهمجرة العمالية في مجتمع التعددية» رسالة 
دکتوراه» جامعة هارفارد» ۱۹۸٩‏ . 

ف شاندرا موالي: هجرة الطاقة البشرية الهندية إلى غرب آسياء (نيودهي» ستيرلنج» 
۲ ويخطي هذا الکتاب الفترة من ۱۹۸٦-۱۹۷۱‏ كا آنه هنا يترك التحدث عن الخليح 
وینتقل إلى مناطق آخری غرب آسيا. 

وحول أثر هند على كتاب الخليج راجع: 

-س. أ. هنا: تأثير الهند على كتاب الخليج العربي: دراستان وتم نشرهما في حوليات المجتمع 
البریطاني لدراسات الشرق الأوسط)› .٠۹۹۱‏ 

وحول آفراد القوات المسلحة المندية الذين خدموا في شبه جزيرة سيناء ردحا من الزمن تحت 
رعاية الأمم المتحدة راجع: 

-ج. ساندرام: عملية شانتي: الجيش الهندي في مهمة سلمية في مصر» ٠۹١۷ - ۱۹٥٩‏ 
(نیودهي: وزارة الدفاع» ۱۹۹۱). 

-مايكل ب. بشكو (مقال) شخصيات وتوقعات: العوامل السياسية والاقتصادية التى آدت 
إل الورط اهتين آرم ابوس هام 6 0 عة رامات ارق الار يط رجرت اسا 
۹ عدد ٤‏ (صیف ۱۹۸۷) ص ۳۲-۱۷ . 


وقد جذبت السياسات العربية أنظار اهنود المسلمين وعلى سبيل المثال يراجع: 

-م. أصفار خان: افتراضات دار الخلافة للشريف حسين وردود فعلها في المند مجلة المجتمع 
الآسيوي في بنجلادیش ۲۲ (۱۹۷۷) ۲۱۱ ۲۳۲. 

وفد ظل الاحتلال الصهيوني لفلسطين موضوعا رئيسا بحظى باهتم)ام اهنود المسلمين في 
الشئون الغارجية وقد تحدث كثير من القادة اهنود المسلمين وأعلنوا معارضتهم لما يقوم به 
الصهاينة في فلسطين منذ بداية هذه المشكلة. يراجع: 

نيهار رانجان راي: الموقف في فلسطين وموقف المند مجلة ا لهند الحديثة ٤٨۸‏ العدد ٤‏ 
(اكتو ر 1۹ ) ص ٠6٤-5‏ 

ج. ف شکلا: لهند وفلسطین» اندیان ریفیو ٤۸‏ العدد ٩‏ (سبتمبر )۱۹٤۷‏ ص ٤۸١‏ - 
۲ 

ومن الكتب والمقالات الحديثة: 

- سانديب تشاو ل: القضية الفلسطينية في السياسة المندية في العشرينات: ص ٤١-۲۷‏ - 
مجلة الاتجاهات الاجتماعية والإسلامية في لهند المستعمرة نشرها مشيرول حسن (نيودهي: 
مانوهار ۱۹۸۱). 

-ليونارداً. جوردان: الأفكار القومية الهندية حول فلسطين وإسرائيل» مجلة الدراسات 
الاجتراعية اليهودية ۳۷ (آخر صیف )۱۹۷٩‏ ص ۲۳۷-۲۲۱. 

جيدون شيموني: غاندي» المقاومة السلبية واليهود: عامل أساسى في السياسة المندية نحو 
إسرائيل (القدس» معهد ليونارد دافيد للعلاقات الدوليةء ا لجامعة اھ ۷ 

محمد علي أصغر خان: أول بعثة فلسطينية مسلمة إلى الهند مجلة اتهاش ساميتاس 
البنجلاديشية ٤‏ (۱۹۷۹) ص ۸۷-۷۷. 

راشد أحهمد خان: المشكلة الفلسطينية ومسلمو جنوب آسيا_ مجاة الأبحاث لمجتمع 
باکستان ۲۹ عدد ۳ (۱۹۹۲) ص ٤۸-۱۹‏ . 

نواب بہادور يار جانج وهو قائد مسلم له مكانته توقع أثناء زيارته لفلسطين المتاعب التي 
ستحدث من الاحتلال الصهيونية للبلاد وقام بتحذير العرب من خطورة هذه المشكلة 
وتراجع سافار ناماه البلاد الإسلامية (كراتشي). 

وحول العلاقات الإسرائيلية منذ الخمسينات تراجع: 

- كلوفيس مقصود: تأملات في العلاقات المندية العربيةء الشئون المندية الخارجية ١ء‏ العدد 
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۲ (ابریل ۱۹۹۸) ص ۹٩۹-٥۷‏ . 

- وارنر ليفي: الهند وإسرائيل والعرب مجلة العام الشرقي ١٠ء‏ العدد ٤‏ (ابريل )۱۹١۸‏ ص 
۴ -14. 

ریتشارد ج کوزیکي: لهند وإسرائيل: مشكلة في السياسة الآسيويةء جلة الشئون الشرق 
أوسطية »٩‏ العدد ۵ (مایو ۱۹۱۵۸) ص ٠۷۲-٠١۲‏ . 

- ج. ه. جنسون: المند والعالم العربي» مجلة الشرق الأوسط ۳٣‏ العدد ٤‏ (ابریل )١۱۹٦۰‏ 
ص ۲۷-۱١‏ . 

-العلاقات اهندية الاسرائيلية: دراسة هندية حول الصراع العربي الإسرائيلي» (كراتشى- 
معاریف» .)۱۹٩۹۹‏ 

أبو حامد محمد هاريس: التعاون العسكري بين الهند وإسرائيلء (لاهور: دار برجرسيف 
للنشر» ۱۹۷۰). 

- محمد طيب: العلاقات الهندية - الاسرائيلية: دراسة عن الصدام ضد العام العربي» (لاهور: 
شرف .)۱۹۷٤‏ 

- العروض الإسرائيلية للهندء مجحلة فورن ریبورت ۱۹۰٩‏ (۱۹ فبرایر ۱۹۸۷) ص ٤-۳‏ . 

- أسد عبدالرحمن: التسلل الإسرائيلي في أسيا: اهند وإسرائيل (بيروت: منظمة التحرير 
الفلسطينية» مر کز الاٌبحاث»› .)۱۹٩۹۷‏ 

- م. س. أجفاني: المند والعام العربي» ص ٠١‏ - ۷۷ء في السياسة الخارجية للهند: سنوات 
نهرو» نشرهاب. ر. ناندا (نیودهي: فیکاس .)۱۹۷۰٩‏ 

-نجمة هبة الله وهي سياسية هندية سارت على نفس النهج في كتابها علاقات اند بآسيا 
الغربية: عصر نهرو (نیودهی: ۱۹۹۱). 

و د د 
التطورات في السياسة امهنديةء والناشر ساتش كومارء نيودهي: ساج وهو ينشر سنويا منذ عام 
۷ . 

هبت حروب ۱۹۹۷ حماس عدد من دور النشر في المند مثل: 

لهند وفلسطين: تطور السياسات» (نيودهي: وزارة الشئون الخارجية .۱۹٨۸‏ وبعد ذلك 
كتب أحد الصحفيين اهنود اليمينيين مقالة عن الهند وفلسطين وقال إنها رد من طالب 
متخصص في شئون غرب آسيا (نيودهي: ضاحية بهاي» مجلة شون الدراسات البرلانية 


[| 


(۹۸ 

ومن الأعمال الأخرى التي ها وزنا: 

-ج. س ر بهار جافا: الهند وغرب آسيا _ استطلاع عن الرآي العام (نيودهي: خدمات 
الكتاب الشعبي .)۱۹٦۹۷‏ 

ريتشارد ي. وورد: سياسة الهند الموالية للعرب» دراسة مستمرة على حلقات (نيويورك: 
بارجر» ۱۹۹۲). 

ونتيجة لتسلل الإرهابيين الإسرائيليين إلى كشمير المحتلة من قبل اند عام ۱۹۹۱ كا هو 
معروف ونشر على نطاق واسع في هيع أنحاء العام» فليس غريبا علينا أن يجحدث وفاق وتعاون 
بين امنود المغالين في الوطنية وبين الصهاينة حيث وجد أن التحالف بينه| آمر طبيعي» ويقوم 
السياسيون امنود من الجناح اليميني بزيارات روتينية إلى إسرائيل» وتنشر تفاصيل هذه 
الجولات في مجلة الأورجانيزر الجريدة التي يقوم بنشرها حزب جاناتا وهي منظمة تعمل ضد 
المسلمين. وفي يناير 1۹۹١‏ رضخت الحكومة الهندية للضغط الأمريكي الصهيوني واعترفت 
باسرائيل» وكان رد الفعل الإسلامي في الهند طبيعيا فقد أدان المسلمون امنود ما قامت به 
الحكومة وتراجع مقالة نشرت في مجالة الشعاع (رادینس) ۱١-۹‏ فبرایر ۱۹۹۲ بعنوان: 
اللاعتراف بإسرائيل اعتراف بالغدر والخيانة. 


الاسلام والمسلمون في الهند: 

للإسلام والمسلمون تاريخ رائع منذ أمد طويل في الهند ولذلك فمن الماهش حقا آن 
الدراسات التي أجريت أو كتبت في هذا المجال تعد على الأصابع. ورغم أن المسلمين أقلية في 
لهند إلا أن تعدادهم الذي يبلغ ٠٠١‏ مليون نسمة يجعلهم واحدا من أكبر الكثافات السكانية في 
العا ولقد ساهم المسلمون المنود بالكثير من الثقافة الإسلامية: الحرف وفن المعار والرسوم 
كا كان هم نتاج ثقاني في اللغة العربية وفي لخات آخرى تعتبر الأولى من نوعهافي العام ولا 
يمكن مقارنتها بأي نتاج عربي ثقافي آخر وقد آثرى تاريخ الحياة الإسلامية في اند اللغة العربية. 
ومن الأعمال الحديثة في هذا المجال... 

عادل يي الدين الألوسي: العروبة واللإسلام في جنوب شرق آسيا: الهند وانىدونيسياء 
(بغداد: دار الشئون الثقافية العامة» آفاق عربية .)٠۹۸۸‏ 

- حيبي الدين علوي: الدعوة الإسلامية وتطو رها ني شبه القارة الهندية» (دمشق: دار القلم» ۱۹۸۲). 
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- عبدالله مباششير الطرازي: انتشار الإسلام في العالمي (جدة: عام المعرفةء .)۱۹۸٩‏ 

ومن الدراسات والأعال القديمة ذات الأثر ما قام به الشيخ عبدالحي الحسني (۱۸1۹- 
۳ وهي أعمال لا يمكن الاستغناء عنها لأي فرد يقوم بأبحاث ودراسة عن مسلمي اند 
وهڏه هي: 

- نزهة الخواطر: نشر تما دائرة المعارف العشانية» حیدر أباد ما بین اُعوام ۱۹۰۱ .٠۹٩٦٩-‏ 

- لهند في العهد الإسلامي: نشرتما نفس الدائرة عام ۱۹۷١‏ مع عدة طبعات نشرت في العالم 
الإسلامي. ) 

الثقافة الإسلامية في اهند: (دمشق: مجمع اللغة العربية .)٠۹١۸‏ 

وقد عد معين الدين الندوي فهرسا لنزهة الخواطر وزوده بالخرائط تحت عنوان: معجم 
الأمكنة التي ها ذكر بنزهة الخواطرء دائرة المعارف العثهانية عام ٠۹۲۳‏ . 

وقد كتب ابن الشيخ عبدالحي» وهو العام الجليل المعروف الشيخ آبو الحسن على الندوي - 
كتب سيرة والده باللغة الأردية بعنوان: حياة عبدا لحي (دهي: ندوة المصنفین ۱۹۷۰). 

وهناك سيرة آخرى حديثة كتبها سيد قدرة الله الحسيني: العلامة السيد عبدالحي الحسني 
مرخ اند الأكبر (جدة: دار الشروق .)٠۹۸٤‏ ا 

ومن الأعال الأخرى ذات المستويات المختلفة: 

-عبدالمنعم النمر» الذي توفي عام ١۱۹۹ء‏ ترك كتابينء تاريخ الإسلام في الهند (القاهرة 
(٠١‏ ومن العلماء المجاهدين المسلمين في تحرير المند (القاهرة: مر کز النیل .)٠۹۸۱‏ 

- مسعود علام الندوي: نظرات إجالية في تاريخ الدعوة الإسلامية في الهند والباكستان 
(القاهرة: لحنة الشباب المسلم ٠۹١١‏ والذي أعيد نشره بعنوان: تاريخ الدعوة الإسلامية في 
لهند (دمشق: دار العربية). 

وقد أمضى مسعود علام الندوي بعض الوقت في العام العربي في أواخر الاربعينات. راجع 
کتابه «دیار العرب» (کراتشي: مکتبة الشیراجه الراح» .)٠۹٥١۰‏ 

- محمود الساداتي: تاريخ المسلمين وحضارتهم في شبه القارة الهندية»ء الجزء ۲ (القاهرة 
۷( 

ومن أعمال الشيخ السيد أبو الحسن الندوي العظيمة: 

المسلمين في الهند: (لاك نو: المجمع الإسلامي العلمي» ۱۹۷١‏ وله عدة طبعات سابقة). 

إذا هبت ريح الإيمان: مقتطفات من تاريخ الدعوة والجهاد في المند في القرن الثالث عشر 


الممجري» (راي باریلي» الهند: دار عرفات ۱۹۷۳). 

وكتب على طنطاوي عن أحمد عرفان الشهيد (دمشق: دار الفكر» )۱۹١١‏ وعبدالعزيز 
الطالبي )۱۹١٤۱۸۷۹(‏ مسألة المنبوذين في لهند (بيروت» دار الغرب» .)۱۹۸٤١‏ وهذه 
المقالات نشرت في جريدة «البلاغ». ) 

ومن الأعمال القديمة والتي مازالت مفيدة لا ها من نظرات بعيدة وإيماءات ما كتبه توماس 
ووكر أرنولد: الدعوة إلى الإسلام وترجمها إلى العربية حسن إبراهيم حسن وآخرون» الطبعة 
الثالثةء (القاهرة: مكتبة النهضة المصريةء .)٠۹۷۰‏ 

وفي عام ١۱۹۸ء‏ اعتنق عدة مئات من امنود (الذين كان يطلق عليهم المنبوذين) الإسلام 
ونبذوا عقيدممم الهنديةء ولكن طبقا لا يقوله بعض المتعصبين ضد الإ سلام إن هؤلاء الناس 
اعتنقوا اللإسلام بسبب الأموال العربية التي أعطيت هم: كا كتب س. ه. فينكاتارا ماني: 
المرتدون: أموال الخليج» نجلة لهند الیوم» (۳۱ يناير )۱۹۸٤‏ ص ٦٤‏ -1۷. 

وكتب محمد أبو الكلام مقالة يدحض فيها توزيع النقود العربية على طائفة من امنود 
لاعتناق الإسلام: المهتدون والمال الأجنبي» مجلة الاقتصاد والسياسة الإسبوعية (۱۹ مايو 
٤۴‏ ) ص ۸۱۹-۸۱۸ . 

ومن الآمور الأخرى التي لا يجب تجاهلها أن كثبرا من المغكرين في العام العربي تركوا آثرا 
كبيرا في الاتجاه الفكري على المند المسلمة ومن ذلك اللإمام ابن تيمية راجع: 

خالق آحمد نظامي: تأثير الإمام ابن تيمية في جنوب آسياء مجلة الدراسات الإسلامية ١‏ 
EE LEED‏ 

كما أن آفكار الشيخ عمد بن عبدالوهاب والتفاعل بين المغكرين العرب وانود وآثار هذا 
التفاعل قد تمت مناقشته من قبل تلف المؤلفين وعلى سبيل المغال: 

-توماس هیوز: وهابیو نجد واهندء حمعية التہشیر الکنائسی ن. س ۳ (۱۸۷۸) ص ۹۸ - 
۹ 11۹ 110. ۰ 

- أدوارد رهاتسك: النفوذ الوهابي في بلاد العرب وني الهندء مجلة المجتمع الآسيوي -بومباي 
( 1۸۸۰( ص .٤٨۱-۲۷٤‏ ) 

همد مصطفى أبو حاكمة: حركة الوهابيون السياسية والدينية في بلاد العرب وأثرها في 
القرن التاسع عشرء في المند والعام العربي ص ٠۲۳-٠۷‏ نشرها سيد مقبول أحد (نيودهي: 
اللجلس الهندي للعلاقات الثقافیة .)۱۹٩۹٩‏ 
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ومن الحركات التي تأثرت كثيرا بأفكار ابن تيمية ومحمد بن عبدالوهاب جاعة آهل 
الحديث» راجع جمعية أهل الحديث المركزية باهند (دهي - )۱۹۷١‏ وعلى طول سواحل الهند من 
جوجارات إلى مالابار في ا لجنوب يوجد عدد من المستوطنات العربية ورغم صغر حجمها إلا 
أن ما دورها المميز. وقد دخل الإسلام إلى لهند عن طريق مالابار وذلك بمدة طويلة قبل الغزو 
الأموي للسند. وعن الصلات اهندية العربية والمجتمعات المسلمة راجم: ) 

رولاند اريك میللر: مسلمو مابیلا في کیرالا (بومباي: در لونج ان الشرقية ۱۹۷۲). 

سف فک دیل: المابیلا ني مالابار ۱۸۹۸ - ۱۹۲۲ (اكسفورد: دار كلاريندون للطبع 
والتشر ۰ ۹۸). 

و المقالات الأخرى المفيدة: 

- ر. س. تمبل: دخول الإسلام إلى جنوب اند مجلة انتكوري اهندي (۱۹۲۲) ص ۲٠١‏ - 
¥ 

- آ. شيريان: نشوء الإسلام في مالابار» جلة انديكا ٦١‏ العدد ١‏ (مارس ۱۹1۹) ص ١‏ - 
eh‏ 

- يوهانان فريدنان: قصة شكاروارتي فارماد: أحد الأعراف الخاصة بدخول الإسلام الى 
مالاہار كأحد المنحدرين من السلالات العربية» سجلات اللجنة التارخية اهندية ۳۷ )۱۹۷٩(‏ 
۹۹-1۹ 

- جنیفیف بوشکون: جنوب آسیا وعصر الاکتشافات الضخمة لندن: فاریورم» (۱۹۸۷). 

آما عن المسلمين من أصل عربي في جو جارات يراجع: 

-ك. ب. فضل الله لطف الله فريدي: مجلة الرئاسة في بومباي» 4 الحزء الثاني: سكان 
جو جارات المسلمون والفرس» (بومباي: مطبعة الحكومة المركزية ۔-۱۸۹۹). 

-مؤمن بی الدین: نقش الکو کان (بومباي: منشورات نقش الکوکان .)۱۹٦٩۹-‏ 

(Die Cuften in Sudarabien) Abhandlungen der His-: lazy ا‎ 
torisch 2 Philosophigschen Classe der Kongtichen Geselleschaft der Wis- 

seenchaften Zn Gottingen 

المجلد ١‏ العدد آ(۱۸۸۳) ص .٠٤۸-١‏ 

وبالنسبة عن المسلمين التاميل من أصل عربي يراجع: 

- ب و نزار أحمد: الروابط العرقية للتاميل العرب» حوليات البحث الشرقي» جامعة 


مدراس جلد ٩‏ الأعداد ۱۱۰۱۰ (۱۹۸۰). 

قن ف ديل فام بح آدى عن الین النخدرین من آمل عری ف جرب غريب 
وجنوب شرق اند وسيريلانكا بعنوان: بحث حديث حول المجتمعات الإسلامية في شبه 
الحزيرة المنديةء ص 4١-۸١‏ مجلة دراسات جنوب اهمند: مقتطفات أدبية من الأبحاث الخحديثة 
والمنح الدراسية» نشرها روبرت ي. فرايكنبرج وبولين كولندا (مدراس: مجلة العصر الجديد 
(۱۹۸0). 

- ج. ب. ب مور: المسلمون في كيرالاء جنوب اند مجلة الدراسات اللإسلاميةء المجلد ۲ 
(۱۹۹4۱) ص ٤٤-۲١‏ . 

-عمر الخالدي كتب عن العرب في ديكان: عرب حضرموت في حيدر أبادء محلة دراسات 
الخليج والحزيرة العربيةء جلد ٤٥‏ (يناير )۱۹۸١‏ ص .١١۹- ٠١١‏ وبذه المجلة عدة مراجع. 

- نور علام حليل آميني: المسلمون في لهند القاهرة ۱۹۸۸ ويعتبر هذا العمل مفيدا جدا. 

قام عدد من المسلمين اهنود ببناء رباط(١)‏ في مكة والمدينة للحجاج. وتوجد قائمة في اند 
المسلمة ہذه الرباط (اکتوبر ۱۹۸۳) ص .۷۷۳-۷٤١‏ 

- محمد عمران خان: الأربطة الرئيسة في الحرمين الشريفين (تونك» راجا تان: حمعية الوقف» 
بیجاماتي تونك ۱۹۷۹). 

وقد أرسل بعض الشيعة المحبين للخير أموالا إلى المراكز الشيعية في العراق: جوان ر. كول: 
الأموال الهندية والأخرجة الشيعية في المدن العراقية ٠۷۸١‏ ١٠۱۹ء‏ مجلة الدراسات الشرق 
أوسطيةء جلد ۲۲ العدد ٤‏ (۱۹۸7) ص .1۸٠- ٦٤١‏ 

وبناء على الوجود المندي القوي في مكة والمدينة كتب كثير من الناس باللغة الأردية: عاد 
صبري: الحجاز المقدس في الشعائر الأرديت (دهي: محتبة الشهرة» ۱۹۷۰). 

لا توجد آية دراسة كاملة باللغة العربية عن اللإسلام والمسلمين في الهند الحديثةء والأعال 
التي ظهرت في هذا المجال قليلةء راجع: 

- عبدالمنعم النمر: بو الكلام آزاد: المصلح الديني في الهندء (القاهرة: الحياة الملصرية العامة 
للکتاب .))۱۹۷٤(‏ ) 

عبد المنعم الطوير: كفاح المسلمون في تحرير اند (القاهرةء بدون تاريخ). 

بالنسبة لفترة ما بعد استقلال اند راجع: 


(۱) رباط = دار خيرية » نكيه و وصية 
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- نور علام خليل آميني: المسلمون في الهند. (القاهرة: دار الشوا للنشر» .)٠۹۸۸‏ 

-مدخحل للجاعات الإسلامية: الج اعات الإسلامية با لهند (دهي: شعبة الإعلام والنشر 
۲{. 

وبالنسبة للقرارات التي اتخذتها جمعية اللإسلام في أحد اجتاعاتما راجع تقرير المؤت 
ا لخامس للجماعات الإسلامية للآمم الهندية (دهي: ٤‏ ۱۹۷). 

وقد نشرت ندوة‌العلاء في «(لوك نو» ۲ محلات: «الرياض» و«الضياء» و«البعث 
الإسلامي). كا تم إصدار عدد آخر من المجلات من معاهد إسلامية آخرى ولکنها م تصدر 
بانتظام. 

وبعد الاستقلال عن بريطانياء سيطرت الحكومة المندية على الولايتين المسلمتين: حيدر أباد 
وكشمير بعد عمليات عسكرية دموية. 

أما عن حيدر أباد يراجع: 

عبدالله محمد شريف: الأيام الفضية في المملكة العصافية العفانية» (بومباي: المطبعة 
الحجازية» ٠١١١‏ هجرية). 

حيدر أباد: نبض وأحوال حيدر أبادء الدولة الإإسلامية العصافية (لا توجد آية مطبوعات 
متوافرة حول هذا الموضوع ولكن توجد نسخة في دارة الملك عبدالعزيز -الرياض -السعودية). 

- أحهمد العناني: مراكز الحضارة اللإسلامية: حيدر أبادء (مجلة الإسلام اليوم» الرباط المجلد 
واحد (آبریل ۱۹۸۳) ص ۲۰ -۲۹. 

وھن ر ر چ 

- سيد أبو العلاء مودودي: قضية كشمير المسلمة (الکویت: دار القلم» .)۱۹۸٩‏ 

النزاع حول جامو وكشمير: خلفية تاريخية (واشنطن د.س» مركز كشمير للمعلومات» 
۱. 


۵. اللغة العريية وآدابها في الهند 

٠‏ -آ: دراسات عامة حول الأدب العربي 

كتب معظم التراث الأدبي للمسلمين اهنود في العصور الوسطى باللغة الفارسية ‏ وكتب 
باللغتين الأردية والانجليزية في العصر الحديث» ما اللغة العربية فكان استع اها ماما ولم 
تستعمل إلا في المنح الدراسية للأغراض الدينية. وأسلوب الكتابة باللغة العربية في اهندم يكن 


a 


يختلف عن بقية الكتابات العربية في العام اللإسلامي» وعلى عكس الأسلوب اندي الذي اتبعه 
الشعر والنشر الفارسي» فلم تظهر مدرسة معينة تجاه العربية الهندية. ويمكن القول إن جميع 
اللغات المندية قد تأثرت باللغة العربية واستعارت بعضا من مفرداتهاء وتعتير اللغة الأردية 
أفضل اللغات التي عبرت عن التراث الإسلامي المندي وهي أكثر اللغات التي تأثرت بالعربية 
وكثير من مفرداتها مستعار من اللغة العربية» راجع 

- نظام الدين س جروكار: المغردات الفارسية العربية في اللغات اهنديةء اندوايرانكاء المجلد 
۷ العدد ٤‏ (دیسمر )۱۹٦٤‏ ص ٦۹-٥۳‏ . 

- مغني بشیر: تانر لعل الراك اة عة اقات دران خرب اش اة 
TT‏ 

ومن التراجم العربية إلى السنسكريتية راجع 

- الشيخ محمد اسماعيل بنباتي: السنسكريتية في العربية والتراجم الفارسيةء أوردو (يوليو 
۲),) ص ۳۸۱ وفي نفس المجلة (أوردو) اکتوبر ۱۹۲۲ ص .0٥۷۷‏ 

ويوجد وصف عام للأدب العربي في مقالة نهاري سكيمل: الدب العربي في المند: فكر 
وفن» المجلد ۰۱۷ (۱۹۷۱). 

-م. ج. زبيد أحمد: إسهام الهند في الدب الحربي منذ العصور القديمة وحتى ۷١۱۸ء‏ وهو 
عمل آدبي كلاسيكي طبع لأول مرة عام ۱۹٤١‏ وتلاه عدة طبعات أخرى» ومثل كثير من أقرانه 
فقد كتب في اند بتسلسل زمني حسب التاريخ السياسي» وعلى وجه العموم فهو يتبع نمطا من 
المعلومات يعتمد على البيبليوجرافيا الذاتية (السيرة الذاتية) - ومن نافلة القول» إننا في حاجة إلى 
نقل هذا التراث بطريقة تستعمل فيها الأساليب الحديثة في الكتابة» ومعظم الكتاب الذين 
سنذكرهم هنا نحوا في كتاباتهم مثل الأسلوب الذي اتبعه زبيد مد وعلى سبيل المثال راجع: 

- تاريخ أدبيات المسلمتان في المند وباكستان» نشره عبد القيوم (لاهور: جامعة البنجاب 
۷۲( 

- يونس إبراهيم السامراتي: علماء العرب في شبه القارة المندية (بغداد: وزارة الأوقاف 
والشئون الدينية» .)٠۱۹۸٩‏ 

- محمد يونس نجرامي ندوي. إسهام لهند في الآدب العربي من ۱۸١۷‏ وحتى ۷٤۱۹ء‏ لوك 
نو» مطبعة طیبة» ۱۹۷۹ . 

- محمد حسن خان: إسهام الهند في الأدب العربي من ۱۸١٥۷‏ وحتى ۷٤۱۹ء‏ رسالة دكتورا 
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جامعة هوبال» ۱۹۸۷ . 

وكتب اثنان من المؤلفين في الدب العربي في فترة تاريخية محددة: 

- شمس تبريز خان: الأدب العربي في هندوستان الحساء إحدى السلطنات في دهي» ٠٠١٠١‏ 
إلى ٠١۲١‏ (لاك نو ۱۹۸۹). 

شابير أحمد قادر آبادي: الزبان العربي وأدب أحد فعليه ۱۷٠۷-٠١۲١‏ (لاك نو: دانش 
محل ۱۹۸۲). 

ومن الأعءال الأخرى التي تستحق الذكر: 

عبدالملك أعراوي: العربية في هندوستان عند ترويج وطارقي» برها (مارس )۱۹٤٩‏ ص 
۲۰۸-۰ (مایو )۱۹٤۲‏ ص .۳۸٦-۳۷۸‏ 

آما عن الشعر فيراجع: 

- أبو محفوظ الكريم الماسومي: الشعراء العرب في نزار» برهان المجلد .١‏ 

- حامد علي خان رامبوري: هندوستان: الشاعر العربي» حكيم عبدالر من ساهارنبوري» 
برهان» المجلد ٠١‏ العدد ۲ء مجلة المجمع العلمي المندي - الناشر قسم اللغة العربية ‏ جامعة 
اليجاره المسلمة وهی تنشر مقالات آخری ل: ن. آحمد وآخحرون (کلکتا .)٠۱۹۷۰‏ 

في آوتار براديش الحديثة راجع: 

- س. س. آفاق: مسح آول للأدب العربي الصادر في عوده مجلة معهد البحوث في كلية 
TTA OA DI es‏ 
-مسعود أنور علوي كاكوراوي: الشعراء العرب في عوده» برهان» (يوليو )۱۹۸٩‏ ص 
TEE‏ 

- إججاز أحمد: الشعراء العرب في الهنده رسالة دكتوراه» جامعة لاك نو (آغسطس )۱۹۸۹٩۹‏ 
2 

وعن داكان وأقصى الجنوب راجع: 

- محمد يوسف كوكان عاري: اللغة العربية والأدب في الداكان» ص ١۷-١‏ تاريخ 
العصور الوسطى لدكانء المجلد ۲» نشرة ه. ك شرواني» ب. م. جوشي (حيدر أباد: حكومة 
آندرا برادش ٤‏ ۱۹۷). 

وعن الشعراء العرب في جولكوندا راجع: 

- عبد المؤيد خان: شعراء جولكوندا العرب (بومباي: جامعة بومباي )۱۹١۳‏ واللغة 


%4[ ا 


العربية والفارسية في كارناتك من ۱۹٠١ ٠۷٠١‏ (مدراس» ٤‏ ۱۹۷)» مواقف اللغة العربية في 
جوت افد دران ۹۷8 0 ر هر ا ل اا علا 

راجع أيضا الترجة الأردية لأحد المخطوطات العربية: 

- محمد مهدي واصف المدراس: حديقة المرام وتر جمها شوكت مرزاء (كراتشي: عنجان 
الطريقي آوردو ۱۹۸۲). 

- زكريا غوشه: إسهامات باقر جا في الأدب العربي والفارسي والأوردوء رسالة م. ليت» 
جامعة مدراس ۱۹۷۳ . 

وعن کیرالا راجع: 

-ك. م. محمد: تأثبر اللغة العربية في أغاني مابيلاء مجلة كيرالا للدراسات» المجلد ٦ء‏ 
(۹۷4) ص 9٩۹۷-0۸۷‏ . 

ولنفس المؤلف: إسهامات كيرالا ني تاريخ الأدب العربي» مجلة كيرالا للدراسات المجلد ٤‏ 
(۷۷) ص ۳۳۱-۳۲۱. 

سيد أطهار سير: نزارة في المؤلفات العربية للدكتور عظيم الدين آحمد مع مراجعات 
خصوصية إلى الأخبار الصديقة في القرآن (باتنا: معاهد البحوث العربية والفارسية والإسلامية. 
۷{ 

ومن العلماء الذين ساحموا إلى درجة كبيرة في الأدب الإإسلامي باللغة العربية محمد حامد 
الله الذي ولد عام ۱۹٠۸‏ فهو بحق كاتب غزير الإنتاج تخصص في السيرة النبوية) وترى في 
كتبه جهدا مبذولا وأبحاثا لا تضارعها ية أبحاث أخرى. ويراجع في ذلك قائمة بالأعال التي 
طبعت له (فیلادلفیا: دار حیدر اباد ۱۹۸۰). 

- وكتب عبدالعزيز المياني (۱۹۷۸) عدة أع|ال في النحو والشعر العربي ويمكن الرجوع في 
ذلك إلى مجلة المجمع العلمي الهندي» (اليجاره: قسم اللغة العربية جامعة اليجاره اللإسلامية 
(۱۹۸٦١‏ 

- ومن علماء النحو الآخرين راجع ما كتبه عبدالعلي: اسهامات نواب صديق حسن خان من 
بهوبال في علم اللغة العربية المجلد ۱١‏ حمدارد اسلامیکس العدد ۲ (صیف ۱۹۹۳) ص ٤١‏ -. 
٩‏ 0, 

-ويراجع أيضا كتابات أبو النصر محمد خالدي الذي ولد عام ۱۹۱٩‏ وتوفي عام ٠۹۸٩‏ 
وتعلم في جامعة فؤاد الأول (جامعة القاهرة الآن) وكانت رسالة لنيل الدكتوراه عن مختار 
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الثقافي وقدمها عام ۱۹٤۹‏ وستظل من الأع|ال الرائعة عن تاريخ بدايات الإسلام. 

وأخيرا فلابد لنا أن نذكر أحد المقالات التي تتناول تفاصيل التطور الحديث في العلاقات 
النقافية بين المند والعرب والتي كتبها محمد صابر خان بعنوان: العلاقات الثقافية الهندية العربية 
أثناء الحقبتين الماضيتين: إعادة تقويمية» مجلة المجتمع الآسيوي كلكتاء المجلد ۲۸ العدد ٤‏ 
۸0 ص ٤4-۳۷‏ . ويقوم الملجلس اندي للعلاقات الثقافية» وهو معهد حكومي بنشر 
مجلة «ثقافات المند» باللغة العربية منذ عام .۱۹١١‏ وكثير من المقالات التي تنشرها هذه المجلة 
هي تراجم من الأردية أو الانجليزيةء ولا تنشر المجلة إلا القليل من الأع|ال الأصلية وإن كان 
معظمها يستهدف الدعايةء ومن النادر أن ترى ا موادا ذات منحى أصيل ولا يوجد فمذه 
اللجلة فهرس با تنشره أو نشرته من مقالات... وهناك العديد من المجلات العربية في هذا 
لجال منها الرياض والبعث الإسلامي وصوت الأمة التي صدرت عام ۱۹١۹‏ من مدينة 
فاراناسى عن الجحمعية السلفية التي تنشر كثيرا من الكتب العربية. 

ان اا ا ان ارد ا فالات ال ود ا 
لمفكرين البارزين شاه والي الله ومحمد أقبال وسيد عبدالعلاء مودودي وسيد أبو حسن علي 
مودودي الذي من أهم عله في التفسير: الفوز الكبير في آصول التفسير والذي ترجه إلى اللغة . 
العربية سيد سان الحسيني الندوي (القاهرة: دار الشوا-٩۱۹۸٠).‏ 

-وفي إحدى رسائل الدكتوراه التي قدمت إلى جامعة لندن عام ۱۹۷١‏ مقدمة من عبد 
الحميد عبد العال عن شاه ولي الله. 

- كا يوجد الشيخ محمد الياس وهو واحد من العلاء المسلمين اهنود الذي نالت حركته 
للدعوة شعبية كبيرة في العام العربي )۱۹٤٤(‏ راجع ما كتبه عنه صدر الدين أمير الأنصاري: 
الشيخ محمد الياس ودعوته الدينية» (دمي: إدارة الإشعاع الديني ۱۹۷۳). كا كتب عنه 
عبدالقادر برزاده: الشيخ محمد الياس الدهلاوي» (القاهرة: مكتبة الآداب» ۱۹۹۰) كا كتب 
عنه سعيد العازمي: شهامة العارفين (القاهرة: دار الاتسام .)٠۱۹۷۹‏ 

يعتبر محمد اقبال (۱۸۷۷ -۱۹۳۸) واحدا من أعظم المفكرين في العام الإسلامي وله 
كتاباته باللغات الاردية والفارسية والانجليزية» ويرى الكثيرون بل يطالبون بأن تترجم جميع 
أعماله إلى اللغة العربية الفصحى حيث فقد شعره سحره وقوته نتيجة للتراجم الضعيفة التي 
نشرت له. وكا هو معروف دائ هناك بديل للأصل أو نسخ من الأصل. والتراجم التي ظهرت 
لأعماله حسب التسلسل الزمني هي: 


- الهداية والموت: ترححهمة محمد حسن العزامى والصاوي على شعلان (حيدر آباد: بازمى 
ا هة ول ها ا ان ا را ره ا امت ن ان 
السابق لحامعة الدول العربية. 

- شكوى وجواب الشكوى كحديث الروح» ترجمة محمد حسن العزامي (القاهرة: سفارة 
باکستان» .)۱۹71٩‏ 

- عودة إلى محمد اقبال: الرسالة جلد ۲۷ (ربیع آول ٠۳١۳‏ هجرية/ ٩‏ یولیو )۱۹۳۴٤‏ 
۹ وف نفس المجلة بتاریخ ۱۸ رمضان /۱۳١۱‏ الموافق ٠١‏ ينایر ۱۹۳۳ رسالة المشرق 
ترجمة عبدالوهاب عزام (لاهور: أكاديمية أقبال). 

وهناك تراجم لقصائد أقبال التي كتبت باللغة الأردية ل تنشر قام بتر جمتها حسين القاعيتي 
(۹) وقد حفظت مخطوطة هذه التراجم في دائرة المعارف العشانيةء وله تراجم حول إعادة 
بناء الفكر الديني في الإسلام عنوانها: نجديد الفكر الديني في الإسلام ترجمها عباس محمد 
(القاهرة: لحنة التأليف والترحمة ۱۹۰۰۵ و۱۹۹۸). 

ضياء الحسن الموسوي: شاعر الإسلام اقبال (جدة» مطبعة اصفهاني .)۱۹۰٥٩_‏ 

- نجيب الكيلاني: محمد آقبال شاعر البناء والنهضة» مجلة الرسالة العدد ١٠٠١‏ (ذو الحجة 
OITA‏ 

عبد المنعم الساكرا: محمد آقبال شاعر مسلم وفيلسوف مصلح» الرسالة العدد ۹٠٠۱ء‏ ذو 
الحجة ۱١۸۴١‏ . 

- سيد بو الحسن علي الندوي: روائع آقبال» (بیروت: دار الفتح» .)۱۹٩۸‏ 

- محمد إسماعيل الندوي: نظرة جديدة ني شعر إقبال» (القاهرة: المجلس الأعلى للشئون 
الإسلامية» .)١۱۹۹٩۹‏ 

مطوية عنوانها: حفل إحياء ذكرى محمد آقبال» (القاهرة: وزارة الثقافة» 1۹٨4۹‏ صدرت 
في مصر وكذلك کتیب آخر: إقبال ومصر (القاهرة ۱۹۷۷). 

- محمد حسن العزامي: انشودة إسلامية: انشودة باللغة الأردية (طهران: شر كات السهامي» 
۸. ولنفس الكاتب الأعلام الخمسة لشاعر الإسلام (القاهرة ٠١١١‏ هجري). 

- حسنن جيب المصري: محمد أقبال في السماء نور له وشاهاء ترحهة شاعر عن الفارسية 
(القاهرة: مكتبة الانجلو اجبشان»ء ۱۹۷۳) ترجمة جاويد نعمة ولنفس الكاتب هناك كتابان 


آخران: 
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إقبال والإسلام العربي (القاهرة: مكتبة الانجلو اجبشان .)١۱۹۷٩‏ 

موارد الطبيعة في إيران: مترجم عن الفرنسية (القاهرة: محتبة الانجلو اجہشان ۱۹۸۷). 

علي حسین: فلسفات اقبال (دمشق: دار السوؤالء .)۱۹۸٩‏ 

عبداللطيف الجوهري: مع اقبال: شاعر الوحدة الإسلامية (القاهرة: مكتبة النور: 
7 

آحمد ماهر البقري: الفكر الإسلامى في أدب اقبال (الاسكندرية: مؤسسة شباب الحمعية 
4۸( ۰ 

صلاح الدين شمس الدين الندوي: رسالته عن اقبال التي قبلت لدى الأزهر الشريف 
عام ۱۹۸۸ . 

وهناك عدد من المقالات الحديثة عن اقبال تم تجميعها تحت عنوان نداء اقبال نشرها توحيد 
أحمد (دمشق: دار الفكر» ۱۹۸۸) كا تراجع مجلة مجتمع الأبحاث لباكستان المجلد ۲۷ء العدد 
۲ (۱۹۹۰) ص ۲۹ ."٤‏ ولنفس الكاتب اقبال والعلماء السعوديون مجلة آقبالء جلد ۲۹» 
العدد ۱۹۸۸۰۱ ص .٠١۷-١۱١۷‏ 

ومن أمثلة الكتابات السعودية عن اقبال ما كتبه آحمد ماهر البقري: مذاهب القوة في آدب آقبالء 
مجلة الدارةء العدد ۲ (آغسطس اکتوبر )۱۹۸٩۹‏ ص ۱۳۰ .٠١۹-‏ وكذلك كتب سيد سجاد 
رضاوي: اقبال ني العام العربي مجلة رادیانس (الشعاع) ص ۲۳-۱۷ (إبریل ۱۹۸۸) ص .٠١‏ 

وكتب بعض المفكرين العرب عدة مقالات عن اقبال وجدت في أبحاث ذكرى اقبال الحية 
نشرها محمد منور» لاهور: قسم الاقباليات» جمعية البنجاب ۱۹۸۲ -وكتبت مريم عمد 
- الزببري: محمد اقبال وأسرار الدعاة (القاهرة: مكتبة الأنجلو المصریة .)۱۹٩۱‏ 

وهناك تراجم آخرى عن اقبال: تراجم زبور العجم لحسين جيب المصري مثل روضة 
الأسرار (القاهرة: مكتبة الأنجلو المصرية ۱۹۷۷) ورسالة المشرق لعبد الوهاب العظم 
(كراتشي: مجلس أقبال) ورسالة الخلود القاهرة: جمعية عين شمس ٤۱۹۷ء‏ وهناك تراجم 
لحمود آحمد غازي وجدت ني آم الشرق (دمشق: دار الفکر ۱۹۸۸)» کا ترجم سمير عبد 
الحميد إبراهيم أرماغان حجاز عام ۱۹١۷‏ ونشرت في لاهير 4۸۲8 او وترجمة عبد الوهاب 
الأسرار والرموز (القاهرة: دار المعارف )۱۹١١‏ ونشر ديوان جناح جبريل لزهير ظاظا في 
دمشق: دار الإقبال .۱۹۸٩۹‏ وجمع توفيق الحكيم وفاروق شوشة مقالات عن إقبال نشرت في 
القاهرة .١٠۹۹٩٤‏ 


ES I 


۵ ب: تد ريس اللغة العريبية في المدارس والجامعات 

تدرس اللغة العربية في أكثر من ٠١‏ جامعة في لهند بناء على ما نشره كتاب الكومنولث 
السنوي للجامعات في إٍحصائیته للعام ۱۹۹۰/ ۱۹۹۱ -وأود أن قول هنا إن مستوى المناهج 
الدراسيةء والكتاب المدرسي ونوعية التعليم وطرق ووسائل البحث تتطلب إلى حد كبير 
التحديث والتطوير وقد بذلت بعض الجهود لتفهم المشاكل التي تواجه مدرسي اللغة العربية 
سواء في المدارس الإسلامية أو في الجامعات - راجع كتاب: 

مشاكل تعليم اللغة العربية في المعاهد الهنديةء الذي نشره معين الدين العزامي اا أباد: 
المعهد المندي لتعليم اللغة الانجليزية واللغات الاجنبية ۱۹۸) وكتاب أصول وطرق تدريس 
اللغة العربية في ختلف المستويات» نشره معين الدين العزامي (حيدر أباد: المعهد الديني لتعليم 
اللغة الانجليزية واللغات الأجنبية )۱۹۸١‏ وكتاب عبدالحق شجاعات على: الدراسات العربية 
في الجمعيات المندية الشمالية منذ الاستقلال عام ١٤۱۹ء‏ (نيودمي: المعهد الهندي للدراسات 
الإسلامية» )۱۹۹١‏ وكتاب ك. أحمد كوتي: تطور تعليم اللغة العربية في كيرالا: دراسة مسحيةه 
(مجلة كرالا للدراسات» المجلد ٩‏ الجزء ٤-١‏ (مارس )۱۹۸٤‏ ص .٩١-۷۷‏ 

وتوجد عدة مدارس لتعليم الإسلام حيث تدرس اللغة العربية بكثافة راجع: 

- محمد يوسف بنوري: جمعية ديوباند الإسلامية في ضوء المقالات البنورية (كراتشي: جعية 
العلوم الإإسلامية» .)٠۹۸۰‏ 

-بربراد. ميتكالف: صحوة الإسلام في اند البريطانيةء دیوباند من ۹۰۰-۱۸٦۰‏ 
(برنستون: دار جامعة برنستون للطباعة والنشر ۱۹۸۲). 

وقدم عبدالحليم الندوي قائمة بالمعاهد التي تدرس الإسلام واللغة العربية: مراكز 
المسلمون التعليمية والثقافية والدينية في هند (دهی: .)۱۹٩۷‏ 

-وقدم القاضي زين العابدين شجاد نقدا للمنامح الحالية السائدة بعنوان: مناهج اللغة 
العربية في المند (هندوستان ك عربي مدارس أدر دنك نصابي تعليم باز إك نازار)» الإسلام 
وعصر الحهادء المجلد ۲› عدد ۱ء (ینایر ۱۹۷۰)» ص ۳۳ .٥۳‏ 

وكتب كذلك عبدالله كاظمي مقالتين: المدارس العربية في لهند مجلة الإسلام والعصر 
الحديث المجلد )۱۹۷١( ١‏ ص ٠٠-٤١‏ وكتب التعليم في لهند مجلة اللإسلام والعصر 
الحدیث (۱۹۷۱) ص ٥۷‏ -۷۳. 
کا کت سد هابت الدين: إعادة تنظيم مسدرسة التعليم» مجلة اللإأسلام والعصر الحديث 
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جلد ١١ء‏ العدد ١‏ (فبراير )۱۹۸٠١‏ ص 4۸-۸۹ ثم بعد ذلك كتب بارفن ركحسانا فاروقي: 
دراسة جميع الأنظمة (حيدر آباد: (۷Y۲‏ 


۵. ج: التقوش والخطوط العربية في الهند: 

إن آهمية الكتابة المنقوشة بالنسبة لمؤرخي اللغة العربية في حاجة إلى تأكيد وإعادة نظر» 
فالكتابة المنقوشة باللغة العربية على الجدران وغيرها هي أحد المصادر الأول المباشرة للتاريخ 
الثقاني والاجتماعي لفترة معينة من التاريخ وتشغل المخطوطات والنصوص العربية مكانا بارزا 
في الفن اللإسلامي وها خصائصها للتعبير المرئي وتحوي كثيرا من هذه المخطوطات والنقوش 
آيات من القرآن الكريم» ومع ذلك فإن معظم وثاتق النقوش المنشورة في الهند تركز على الكلام 
ا منقوش التاريخي وتهمل آيات القرآن الكريم. إن الأهمية التعليمية الرمزية لنقوش الآيات 
القرآنية لابد ون تفهم ويعتنى اء وفيم) يلي بعض المصادر المامة لدراسة النقوش العربية في 
المندء ومن أعظم المصادر «النقوش في المند وإسلامية النقوش المندية» مع إضافات عربية 
وفارسية. وقد نشر فهرس عن هذه المقالات من قبل كتاب وين ي. بجلي: الخطوط الإسلامية 
التذكارية من اهند (فيلا بارك ۲: المؤسسة الإسلامية» .)۱۹۸٩۵‏ 

آما عن المقالات التي لم تنشر في كتاب «بجلي» أو هؤلاء الذين نشروا بعد كتاب بجلي 
فنذکر: 

-عتيق ر. صديقي: قصة الخطوط الإسلامية» (نیود می ۱۹۹۰) 

محمد يوسف صديقي: رحلة النقوش إلى آرض الإسلام الشرقية (البنغال) مقارناس 
المجلد السابع (۱۹۹۰) ص .٠١۸-۸۳‏ 

محمد يوسف صديقي: الخط العربي في النقوش الأولى لمسلمي البنغال» مجلة التربية 
الإسلاميةء المجلد ۲ء العدد ۳ »)۱۹۸۰٥(‏ ص ۸۸-۷۷. 

- التقويم الأدبي للنصوص الواردة في النقوش المنديةء مجلة صوت الأمة (الفاراناسى - اند - 
طمن ۲۹۹۲). 

لمحة تار يخية عن دولة المغول الإسلاميةء صوت الاّمة (الفاراناسی -مایو ۔ ۱۹۹۲). 

الفط العربي في الهنده صوت الامة (الفاراناسی یولیو ۱۹۹۰). ۰ 

- النتصوص العربية الفارسية للنقوش الإسلامية للبنغال (ووتر تاون ولاية 1۷۸ » 
الولايات المتحدة: مطبعة سوث آسیاء .)١۱۹۹۲‏ 


| | o٤ 


دراسات في الحضارة والثقافة في البنغال: (كوشتياء بنجلاديش» قسم الدعوة والدراسات 
الإسلاميةء الجامعة اللإسلاميةء )۱۹۹١‏ وهذه جزء من رسالة الدكتوراه المقدمة إلى جامعة أم 
القرى عام ۱۹۸۷ التي عنوانها: النقوش العربية في الدولة المغولية في المند وآثرها الحضاري. 

- زين الدين أً. ديساي: قائمة طبوغرافية للنقوش الأردية والفقارسية والعربية لحنوب اند 
(نيودهي: ۱۹۸۹( وله الكتابة المنقوشة العربية والفارسية لجوجارات (بارودا - قسم التاريخ» 
جامعة ماساسوستش ۱۹۸۲). 

-قوام الدين أحمد: مجموعة النقوش العربية والفارسية لبيهار» (باتنا: معهد جاياسوال 
للدراسات ۱۹۷۳). 

- صبحاش بارار: نقوش المسلمين في البنجاب وهارايانا وهاماكهال براديش (نيودهي: 
محلة انتر اندیاء .)٠۹۸٩‏ 

- محمد حسين: رياسات الميسور في الفارسى والعربي في كتب الأردو: الملطالعة ج ١‏ 
(بنجالور: المكتبة الأردية .)۱۹۸۰١‏ 

-م. س أهلو واليا: النقوش الإسلامية كمصدر تاريخي لراجستان في العصور الوسطى» ص 
٠١ ۲١‏ من مصادر التاريخ المندي» المجلد ۲ نشرها س. ب. سن (كلكتا: معهد الدراسات 
التارنخيةء ۱۹۷۹). 
- ماجوات دايال فيرما: الكتابة الإسلامية المنقوشة في جنوب غرب اند (رسالة دكتوراه- 
جامعة بومباي ..)۱۹٠١‏ والجزء الذي نشر من هذه الرسالة كان على شكل مقالات صحفية 
تحت عنوان: 

داكان تحت حكم السلاطين :۱۷۲٤ ٠۲۹١‏ وهي بيبليوجرافيا صغيرة (ويتشيتاء 
كانساس» الولايات المتحدة: حعية حيدر آباد التاريخية .)٠۹۸۷‏ 

- ج. س. فريد: خط البيهاري: الأسلوب اندي في الكتابة العربية -أندوايرانيكا-المجلد 
5 غاد فن ( فار نن دەر 00 5 

-آ. ك. مماتاشاريا: الخط الإسلامى وعلاقته بالنقوش اهندية إندوإيرانيكا-المجلد ٤‏ -العدد 
مص|ص,()ص ۳-۱۳ ٠‏ 

-يوفيس جونزاليس - كوبجانو: الكتاب العري في بلاد جنوب شبه القارة اهندية وجنوب 
آسياء آركابيل المجلد ٤١‏ ص .٤۸- ٤١‏ 


(ملحوظة: تراجع الفهارس التي صدرت حديثا للإطلاع على ما جد من إصدارات). 
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۵. د: مجموعات المخطوطات في المكتبات الهندية: 

تمتلك الهند واحدة من أكر مجموعات المخطوطات العربية في العام وهذه اللخطوطات 
الموجودة في عدد من المكتبات تعكس اهتهامات المسلمين وإخلاصهم ونبلهم. ولا يوجد آي 
إحصاء هذه الخطوطات ولا يعرف عددها ولكن لو تفحصنا الكتال وجات لوجدنا أن ہا 
الآلاف من المخطوطات ما يجعل اند واحدة من أغنى الدول التي تمتلك هذا العدد الضخم 
من المخطوطات في العام . إن المدف الأساسي من هذا الببحث معرفة حتوى المخطوطات وتطور 
صناعة الورق وآنواع الخطوط المستخدمة وناذج من مجموعات المخطوطات عبر الأزمنة 
ومكان وجودها وكيفية الحصول على موضوعات منها. 

وقد أعدت معظم الكتالوجات من قبل علماء أكفاء إلا أنه من سيئات الاستعمار البريطاني 
للهند نه كتب جيع الكتالوجات التي تجمع المخطوطات العربية باللغة الانجليزية وأخذت كل 
محتبة يسيطر عليها الاأنجليز المستعمرون تستعمل وسيلة حتلفة في كتابة اللغة العربية بحروف 
انجليزية ما أدى في النهاية إلى كثير من الفوضى ومن المعروف أنه لكي تجمع كتالوجا عربيا 
وتحوله إلى الانجليزية فإن ذلك يعد في حد ذاته عملا كرما وبغيضا ويثير كثيرا من التعب وفي 
نفس الوقت فإن المستعمر سيرحل في يوم ما ولذلك فإن النظام الأنجليزي الذي سار عليه 
الكتالوج والذي استمر لعدة عقود كان أمرا غير مقبول وكان يجب تجنبه بكل السبل لأن فيه 
جناية كبرى على ذلك التراث الفني وكثير من المكتبات ها اسماؤها الرسمية باللغة الانجليزية 
فل KHUDA BAKHAH ORIENTAL PUBLIC LIBRARY‏ eھمنە‏ الاساء جب تغیبرھا 
فورا إلى أساء عربية أو أردية مناسبة وعلى الآخحص كلمة -اN۲۸ ۸۱٤‏ 0كان جب حذفها من 
أا ا کات لان سا أغاد او كه فو الا تیار 

ومن النقاط المامة الأخرى في هذاالمجال أن استعمال اللغة الانجليزية التي هي لخة 
المستعمر أولا ولغة أجنبية ثانيا يعوق ويؤخر نمو وتطور الثقافة العربية في الدول وكان ذلك هو 
فعلا الاتجاه العدائي للدولة نحو ظهور أية ثقافة مسلمة في المند المعاصرة. وقد انعكس هذا 
العداء في قلة رؤوس الأموال أو الأشخاص لإنشاء مكتبات تحوي مخطوطات عربية - وعلى 
الدول العربية أن تضغط على المند لإعادة النظر في هذا الموضوع عن طريق العلاقات الفردية أو 
الثنائية أو التعاون الاقليمى. 

والمعلومات العامة ل مكتبات المخطوطات المندية متوافرة في الأدبيات التالية: 

توجد ثلاث اتحادات رئيسة لكتالوجات المخطوطات في جميع أنحاء العالم: 


- كركس عواد: المسح العا مي للمخطوطات الإسلاميةء الناشر جيوفري روبر (ليدن: بريل 
۲ )ص ٤٤۲-۳۹١‏ . 

- فهرس المخطوطات العربية في العالمء المجلد ۲ (الكويت: معهد المخطوطات العربية 
(۸٤‏ 

-. ج. ي هوسيان: المخطوطات العربية في العام : بيبليوجرافيا للكتالوجات (ليدن: بريل 
۷ ص ۳۹-۳۳ (بالفرنسية). 

- فؤات سينرجن: كتالوجات المخطوطات العربية (ليدن: بريل ۱۹۷۸ - ۸۲) المجلد ٦‏ 
ص ۳٠١۹_۳۰١۰‏ (بالألانية). 

ميخا يلوفا وآ. ب. فاليدوف: البيبليوجرافيا العربية للمخطوطات (موسكو: نوكا 
۲ )ص ۱۰۹-۹۳ . 

ومن الأمور المهمة التي يجب اللإشارة إليها أنه لا يوجد كتالوج واحد يغطي تغطية كاملة 
معظم مجموعات المخطوطات» ويقوم المعهد العربي للمخطوطات الذي أسسته الإدارة الثقافية 
والتعليمية التابعة لحامعة الدول العربية بنشر أدبيات قيمة ذا الخصوص وجب استشارته 
والرجوع إليه من قبل أي فرد يقوم بدراسة جادة عن المخطوطات العربية. ومن الدوريات 
ا لخاصة بالمخطوطات: خطوطات الشرق الأوسط التي يجب الرجوع إليها للإطلاع على 
الاكتشافات الحديدة لأي خطوط أو للدراسة. 

وحول الطباعة العربية في المند راجع: 

- ج. شو: الطباعة في كلكتا حتى العام ۱۸٠١‏ وصف وقوائم بمتطلبات الطباعة في آواخر 
القرن ۱۹ في کلکتا (لندن .)٠۹۸۱‏ 

- إدوارد دنيسون روس: تقرير حول البحث في المخطوطات العربية والفارسية للعام ٠١۹١ ٤‏ 
۹٠١ -‏ مجلة المجتمع الآسيوي للبنغال المجلد ۲ (۱۹۰7) ص ۲٤-۲۲‏ المجلد ٤‏ (۱۹۰۸) 
ا ) 

-آً. سهروردي وحافظ نظير أحمد: ملاحظات حول آهمية المخطوطات العربية والفارسية 
الموجودة في المكتبات المختلفة في الهند مجلة المجتمع الآسيوي للبنغال» جلد ۱۳ (۱۹۱۷) ص 
۰۱۳۹-۹ جلد ۱١‏ (۱۹۱۸) ص ٥۹-۲۰۰‏ . 

-فاضل أحمد خان: مذكرة حول المخطوطات العربية والتركية والفارسية» 1۸۷ .© .8 
جلد ۲ )۱۹٤٩(‏ ص ۳۳۷-۳۳٤‏ وهذه المراكز ربا أعيدت طباعتها كالتالي: 
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-فاضل أحمد خان: مذكرة حول المخطوطات العربية والتركية والفارسية دهي .)٠۱۹٤٩(‏ 

-ه. ي. ستابلتون: مذكرات أخرى حول خخطوطات الكيمياء العربية في ا مكتبات الهنديقت 
آزیس المجلد )۱۹۳١( ۲١‏ ص ۱۲۷ .٠١١‏ 

عبدالعزیز الجواهري: بازدید کتب خانه هاي هندوستان (طهران .)۱۹٤١‏ 

-غلام حسين صديقي: جوزارش صفار هند (طهران: منشورات جامعة طهران» العدد ٠٠‏ 
بتاریخ .)۱۹٤۷‏ 

فيليب طرازي: خزائن كتب اند ص ۱۷۳ ١٦۱۷ء‏ وخزائن الكتب العربية في الخافقين» 
المجلد ا (بروت .)۱۹٤۷١۷‏ 

Arabische Neurscheinungen in indien Wahrend der KriegsS- «jılıw gi - 

jahre, der isla" 1۱۱° _۱°7 ص‎ (1۹ ٤۸( ۲۸ اللجلد‎ 

- سعيد نفيسى: نفائس الكتب خانه اللإسلامية في هندوستان بيامى نابو (طهران» العدد ٥‏ - 
۰ ص ٦۱-٥۷‏ 1 

مخطوطات من المجموعة الهنديةء ص ۸٠-۷١‏ في الكتالوج الوصفي لأحد المعارض 
لبعض المخطوطات المختارة في المتحف الوطني» نيودهي» بمناسبة المؤتمر ال١۲‏ الدولي 
للمستشرقین (نیودهي .)۱۹٩٤‏ 

زكريا يوسف: ختارات الموسيقى العربية قي العام (بغداد )۱۹٩۷‏ ص ٤‏ - ۱۹ء ويوجد با 
وصف ل۲٥٠‏ خطوط موجودة في عدة مكتبات هندية. 

وتشمل الأبحاث الحديثة عن المخطوطات ما يى: 

Nl EEE REA ECE E Ee 
.٤۸-۲٣ ص‎ )۱۹۸7١( الأول‎ 

- ديفيد بينولت. بحث حول المخطوطات العربية والفارسية في بعض المكتبات الهندية 
امختارةء مدارد اسلامیکو س المجلد ۱۳ العدد ۲ (۱۹۹۰) ص ۸۲-۷۱. 

وصف للمجموعات الرئيسة التالية: 

-خودة بخش أورينتال ببلك ليبرري. 

متحف ومكتبة سالار جانج 

- مكتبة الحمعية الأسيوية - كلكتا. 

- مكتبة رضا-رامبور. 


ڪڪ 


مجحموعة المخطوطات لجحامعة اليجاره الإسلامية. 

-معهد الأبحاث العربية الفارسية - تونك راجستان. 

مكتبة ومعهد بحوث المخطوطات الشر قية لحكومة أندرا برادش. 

كتاب أنظمة المعلومات والمكتبات في لهند الجزء ۹ نشره» ب. م. جوبتا (دهمي: أديتيا 
براکاشان ۱۹۹۱). 

والمجموعات الخاصة للمخطوطات الأردية والفارسية والعربية تكون عامة في حالة يرثى 
ها ويراجع في ذلك الرواية التي كتبها رضا علي عبيدي يصف فيها: كتب خانه (كراتشي: 
نشو رآ ت د۹۸5 

وقام بول سبراكمان وهو أمين مكتبة سابق بمكتبة جامعة شيكاغو بتصوير عدد من 
اللخطوطات وقدم تقريره تحت عنوان «تصوير المخطوطات اللإسلامية في الهند) مجلة 
استفسارات ومذكرات مكتبة جنوب آسياء المجلد ۱۳ (يونيو ۱۹۸۲) ص ٠١-۸‏ والحزء الثاني 
موجود بنفس المجلة المجلد ۱٤‏ (نوفمر ۱۹۸۲) ص ٠ .۸-١‏ 

وهناك مقالتان توضحان الإهمال الضخم الذي تعرضت له بعض المخطوطات في مكتبات 
الأضرحة الإسلامية: ) 

محمد طاهر وم. أ. ك. فاطمي: مكتبة المسجد» دراسة حول مساجد مكة - حيدر أباد» مجلة 
المكتبات اهنديةء المجلد ۲۰ العددین ۲-۱١‏ (سبتمیر )۱۹۸۴٤‏ ص .٤١-۳۸‏ 

محمد طاهر وأمين أحمد خان: مكتبات الأضر حة في الهند: دراسة مقارنة» انترناشنال 
لیبرري ریفیو المجلد ۱۸ (۱۹۸1) ص ۳۳۷ .۳"٤٥‏ 

وحول إمكانات التعاون بين مكتبات المخطوطات راجع: 

عبد الرضا بدعر: التخطيط الإأقليمى لكشف المعلومات المدفونة في مكتبات المخطوطات 
الشرقية» ص ٦۲١‏ - 1۷۲ مور أمناء المكتبات الثالت. ۰ 

وكثير من المجموعات البريطانية للمخطوطات العربية تم الاستحواذ عليها أثناء فترة 
الاستعار البريطاني للهند راجع: 

- أورسولا سميث وليامز: المجموعات الفارسية والعربية في مكتبة الحكومة اهندية» ص ٤١۷‏ 
۲ه: مجموعات المكتبات البريطانية عن الدراسات الإسلامية والشرق أوسطية» (دير هام 
۱1{ 

وفيا يلي بيان بالمكتبات الرئيسة المفتوحة للجمهور للإطلاع على المخطوطات الموجودة بها 
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باللإإضافة إلى المعلومات الببليو جرافية حول الكتالوجات التى نشرتها هذه المكتبات والكتب 
اهامة الموجودة ها - والمكتبات مصنفة حسب الو لايات التى تتبعها. 


آندرا برادش: 

- نواب فيلسوف جانج» أحد ال مكتبات غير المشهورة» ويراجع كتالوج الكتب والمخطوطات 
العربية والفارسية في مكتبةنواب فيلسوف جانج والذي نشره أبو يوسف احمد حي الدين 
فاروقي (حيدر أباد: مطبعة الشمس). 

معهد الأبحاث ومكتبة اللخطوطات الشرقية الحكومية لو لاية أندرا برادش» حيدر أباد 
ورمز ا .OMLRl4‏ 

وتحوى «أوملري» !011-۴ على أكثر من ۲٠٠٠١‏ غخطوط باللغة العربية ولغخات أخرى 
تستعمل الخط العربي وكانت سابقا جزءا من مكتبة آسافيا ومجحموعة المخطوطات لمحفوظات 
ولاية ندرا برادش. وقد نشأت «أوملري» عام ۱۹۷١‏ وتقع في قلب المدينة على طزيق أبد 
0 ویراجع فیها ما یلي: 

- فهرست إهماسرو يعد كتب نفيسة قلمية خزونة في كتب خانه أصافيه سر كاري عالي» جلد 
٤‏ (حیدر آباد: دار الطبع سر کای عالی ۱۹۳۷). ا 

من الکاتال وجات کتب خانه أصافیه سارکاری عالی (حیدر أباد: شمس ۱۹۰۰). 
A OLE OS ENES,‏ 
٤‏ مجلدات (حیدر آباد ۱۹۱۴٤‏ -۱۹۳۹). 

- مير كرمات عل: فهرس أبجدي عن المخطوطات الأردية الموجودة في أندرا برادش - مكتبة 
اللخطوطات الشرقية الحكومية (حيدر آباد: المكتبة :)۱۹۸٩۵‏ 

وهذه المكتبة بها نقص كبير في الموظفين العرب والفرس والأردو رغم احتوائها على كم كبير 
من المجموعات المخطوطيةء وهذا الموقف يعكس النمط العام في التمييز والتفرقة ضد المسلمين 
في المند ويراجع في هذا المقام: أبحاث وآراء حول مكتبة المخطوطات الشرقية بحيدر أباد: مجلة 
راد یانس (۲۳ ۲۹ أغسطس ۱۹۸۷) المجلد ٤‏ _وهناك وصف للمكتبة في ك ' ٠‏ معهد 
الأبحاث ومكتبة الملخطوطات الشرقية لحكومة أندرا برادش عه ف. ف. ف. ناراشي| ريو 
(حیدر آباد: المکتىة» ۱۹۸۸). 

وبعض المخطوطات في أوملري تتناول المقالات الثقافية: 


ا 0 ا 


:تابون مد كرات رل الخطرطات الخ رة فن الكيماء فى مكتة الأسافه 
حیدر آباد (دیکان) الهنده المجلد ۱٤‏ (۱۹۳۲) ص .٦١- ٥۷‏ 

المجموعة الثانية من آهم المخطوطات العربية في حيدر باد موجودة في مكتبة متحف سالار 
جانج» میر یوسف علي خان الثالث )۱۹٤۹- ۱۸۸٩۹(‏ أحد نبلاء ولاية حيدر آباد وحفيد مير 
تراب علي خان سالار جانج الأول ورجل الدولة في القرن ٠۹‏ الذي بدا تحديث ولاية حيدر 
آبادء وقد ورث مير يوسف علي خان مجموعة كبيرة من الكتب والمخطوطات وقام بتنميتها 
وزيادة عددهاء ولا توفي عام ۱۹٤٩۹‏ ولم يكن لديه وريث» استولت الحكومة على آملاكه وبنت 
متحفا هناك عام ۱۹١٤‏ والحقت به مكتبة. وقد نشرت عدة كتيبات عن حياة والتسلسل 
الوظيفي مذا الرجل العظيم الذي جمع كثيرا من المخطوطات ولكنها لم تف بحقه. وحول 
الكتالوجات التي تستعرض مجموعاته يراجع: 

- محمد نظام الدين: الفهرس المشروح للمخطوطات العربية المخزونة في متاحف سالار 
جانج ومكتبته (حيدر أباد: دائرة المعارف العثمانية .)۱۹١۷١‏ وقد نشر المجلد الثاني من الكتالوج 
بواسطة محمد أشرف تحت عنوان: كتالوج المخطوطات العربية لمجموعة سالار جانج (حيدر 
آباد ۷١۱۹)ء‏ ك| يو جد كتالوج وصفي ختصر للمخطوطات العربية في متحف ومكتبة سالار 
جانج (حیدر آباد: المتحف ۱۹۷۸). 

- ولمحمد نظام الدين أيضا: الكنوز المخبآة للمخطوطات العربية والفارسية في متحف سالار 
جانج» أندو إيرانيكاء المجلد ١٠ء‏ العدد ۲ )۱۹٥۷(‏ ص .٤١-۲٣‏ 

وتآتي المكتبة السعيدية في المرتبة الالثة بالنسبة للمكتبات التى تحوي عدداكبيرامن 
اللخطوطات في حيدر أبادء وة انت هة ا لكة ع م ان( ۸۹٥‏ انی 
عمل قاضيا بمحكمة حيدر أباد العلياء ويوجد وصف كامل عن تاريخ حياته نشره محمد 
أفضال الدين اقبال بعنوان: «ذكريات السعيد» (حيدر أباد: المكتبة السعيدية ۱۹۷۳)- کا كتب 
أنماري سكيمل: «إنطباعات عن الرحلة إلى ديكان» - داي وولت داس إسلام المجلد ٠١‏ العدد 
۲-١‏ () ص .٠١۷-٠٠٤‏ وهناك كتالوج مكون من مجلدين يصف المجموعة التي تحويما 
المكتبة بعنوان: «كتالوج المخطوطات العربية» نشرة محمد غوشة وآخرون (حيدر أباد: المكتبة 
السعيدية )۱۹۹١- ۱۹٩۸‏ ويراجع أيضا كتاب برهان الدين حسين بعنوان: المكتبة السعيدية 
(آوانج ابادء ۱۹۳۷). 

وني عام ٤۱۹۸ء‏ قام حشد من الرعاع امنود المتعصبين بإحراق جزء من ال مكتبة ودمروا 
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عددا كبيرا من المخطوطات ولم تحرك الشرطة ساكنا كعادتا مام جميع أحداث العنف التي 
ترتكب ضد المسلمين في الهند ولا يعرف الآن المكان الذي نقلت إليه المكتبة. 

ومن المجموعات المخطوطية الأخرى المهمة في حيدر أباد (تسمى الآن أندرا برادش)» 
مجموعة المخطوطات الموجودة في متحف الولايةء ويراجع في ذلك كتالوج المخطوطات 
الأردية والفارسية والعربية في متحف حيدر أبادء نشره محمد غوشة (حيدر أباد: قسم الآثارء 
١ (10۳‏ 

وتمتلك دائرة المعارف العثانية عددا كبيرا من المخطوطات وهي معروفة في العام العربي 
بأنها واحدة من أقدم ناشري المخطوطات إلا أن كثيرا من مخطوطاتما لم تظهر إلى النور بعد 
ويراجع في ذلك: 

- هاشم الندوي: تذكرة النوادر من المختارات العربية. (حيدر أباد: دائرة المعارف ۱۹۳۱) 
وله كذلك: مقالة تاريخية تحتوي على أخبار حمعية دائرة المعارف العثمانيةء (حيدر أباد: دائرة 


المعارف العتانية» .)۱۹۳۰٣‏ 
-م. نظام الدين: مسح ختصر لدائرة المعارف» المجلة الإإسلاميةء المجلد ۱ )۱۹٤(‏ ص 
۲-۷. 


ويوجد أيضا مقدمة بالأردية كتبها واحد من آفضل رؤسائها المعروفين وهي متوافرة لدى 
سوجات جاشان تيلاي» جمعية عثانية ص ۷۳-٠۰‏ نشرها حسيني شاهد (حيدر أباد: جامعة 
عثمانيا )۱۹١۸‏ وباللغة الانجليزية نشرت بعنوان: تاريخ مختصر لدائرة المعارف من ۱۸۸۸ - 
٩7‏ (حیدر أباد: الدائرۃ .)۱۹۷٩‏ 

وقام عزيز باشا ود. ف سباردي بوصف المخطوطات الطبية الموجودة في عدد من 
الملجموعات المختلفة بعنوان: الكتالوج الموحد للمخطوطات الطبية الفارسية 
والعربيية في مكتبات حيدر آباد (حيدر أباد: قسم التاريخ الطبي» كلية عثانيا الطبية 
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ويتوافر كذلك بعض المخطوطات العربية لدى دائرة الأدبيات الأردية ويراجع تذكرة 
اللخطوطات المجلد ٠‏ نشره سيد غلام حيسي الدين قادري زور (حيدر أباد: اللإدارة ٠۹٤۳‏ - 
..٩4‏ ومن المجموعات الأخرى: كتب خانه في روضة الحديث وقد دمرت بسبب الإهمال 
الإجرامي وفساد سلطات مجلس إدارة الأوقاف في حيدر أبادء يراجع التقرير الخاص بذلك في 
الشياشات البوهة ١١‏ تار وة تار ۹۸١‏ 


a 


بيهار 

قام مالاوي خودا بخاش -)۱۹٠۰۸- ۱۸٤۲(‏ عمل رئيسا للقضاة في حكمة حيدر أباد العليا 
-قام بجمع أكبر مجموعة من المخطوطات في العام وأسس بها واحدة من آكبر المكتبات في العام 
عام ۱۹۸١‏ وقد أطلتق عليها اسمه بعد نماته: مكتبة خودا بخاش العامة الشرقية. . وتقع في 
بانکیور» باتنا عاصمة ولاية بيهار التي تقع في شال الهند. وقام الابن بكتابة تاريخ حياة والده 
والابن صلاح الدين خودا بخاش» عا م مشهور: راجع: خحودا بخاش (باتنا: مكتبة خودا 
بخاش» ۱۹۸۱). وقد وصف فنسنت س. سکوت آوگو ن المکتة: المكتبة الشرقية (سلاسجو 
١‏ وقام سيد مبرز الدين رفعت بترجمة هذا الوصف إلى الأردية في كتابه ايك مشرقي كتب 
خانه (اليجاره: انجمان طاراقي ردو - )٠۹١١‏ ومن الكتابات الأخرى عن هذه المكتبة: 
Eine Sammlung Persischer und Arabischer Handschriften in indien‏ 
(bankipore), Zeitschrift Deutsche der Morgen Laendische Gesellschaft‏ 

اللجلد ٦۳‏ (۱۹۰۹) ص ۹۸ ۲١٠١١1ا×ا‏ 

چ ا هاسلر: المكتبة العامة الشر ة قيةء بانكيبور» جلة العام الإإسلامي» المجلد )۱۹۱٩( ٦‏ 
ص ٦٦-٥۷‏ . 

-ب. م. جوبتا: محتبة خودا بخاش العامة الشرقية» ص: ..۹٤-۸۸‏ وهو وصف حديث 
ها: دليل المكتبات مركز المعلومات والمحفوظات اهندي (نیودهي ۱۹۹۱). 

ويمكن الاطلاع على المجلات التي تنشر معلومات عن المكتبات» راجع أيضا خودا بخاش 
لیبرري کاجاشاني سدصالاء نیداي میلت (لوك نو ٠٤‏ یولیو ۱۹۹۱) ص ۲٣١۷‏ يولیو ٩۱‏ 
ن ۸ بو لى ١۹ض‏ 

نشر كتالوج هذه المكتبة (مكتبة خودا بخاش العامة الشرقية) منذ حقب زمنية طويلة راجع: 

- كتالوج المخطوطوات العربية الفارسية للمكتبة العامة الشرقية في بانكيبور» المجلد ٠۲٠‏ 
نشره عظيم الدين آحمد وعبد المقتدر ومعين الدين ندوي وعبد الحميد (باتنا: المكتبة ۱۹۰۸ - 
TF‏ 

وهناك نقد هذا الكتالو ج كتبه إدوارد دينسون روس: كلمات حول رأي البرفسور سعيدي 
لکتالوج بانکیبور» ا جلد ٦۲‏ (۱۹۱۲) ص »۱٦۰- ۱٤۸‏ ص .٥۲۸‏ 

خودا بخاش: حبوب اللباب في تعریف الکتب والکتاب» (حیدر آباده ۱۸۹۷). 

- مولاوي عبد الحميد وإدوارد دينسون روس: فهرستي داستي کتبي قلمي ليبراري موقونا 
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خان بهادور خودا بخاش موصومة به مفتاح الكنوز الخفيةء المجلد (۲) (باتنا: المكتبة ۱۹۱۸ - 
CT‏ 

وقد نشرت المكتبة حديشا كتالوجات تحوي موضوعات عن علوم القرآن والحديث 
والفقه. 

وقد قام أحد العلماء العراقيين بدراسة أحد المخطوطات العربية الفريدة من نوعها: 

حاتم صالح الضامن: مخطوطة كتاب الحلبة في أسماء الخليل المشهورة في الجاهلية 
والإسلام» مجلة المجمع العلمي العراقي» المجلد ۳)٤‏ (۱۹۸۳) ص .۲٠۳-۲۰۱‏ 

العام الألماني ج. ب هوجنديك درس خطوطا آخر وسجل موجوداته في: إعادة ترتيب 
اللخطوطات العربية في الرياضيات وعلم الفلك في بانكيبور (۸٦٠٤۲)ء‏ مجلة تاريخ العلوم 
العربيةء المجلد ٦‏ (۱۹۸۲) ص ٠١۹-۱۳۳‏ . 


د ٿهي 
(وتشمل دهى ونيو دهى واتحاد منطقة دهى) 

is‏ آن اعمات لاساد راه الدراسات الا الهندية لدما غخطوطات 
باللغة العربية. ولكن في غياب نشر الكتال وجات الخاصة باللخطوطات التي لدى كل جعية أو 
معهد لا يتوافر لدينا آية معلومات عا يوجد بمكتباتها ويوجد تقرير مختصر حول ذلك في مجلة 
أخبار التراث العربي» الکویت» تشرين الثاني» انون الأول ۱۹۸۳ء ص١٠‏ . 

وتشير الكتالوجات والمقالات التالية عن المعارض أو المكتبات القائمة فعلا آو التي كانت 
قائمة منذ زمن مضى ولكن ليس هناك ما يؤّكد ظروف كل منها ووجودها: 

- محمد شافي: ملخص حول المقالات الخاصة بالمخطوطات العربية والفارسية التي عرضت 
بمناسبة الدورة الثامنة لوكالة سجلات التاريخ الهندي» وكالة سجلات التاريخ الهندي» املف 
1۸ )ص ٩٦ ٤0‏ . 

- محمد مهدي غاوري: فهرستي کتبي قلمي: عربي فارسې آردو (دمي .)۱۹٤١‏ 

- ولدى المجلس المندي للعلاقات الثقافية بعض المخطوطات: المختارات العربية في مكتبات 
المجلس الهندي للعلاقات الثقافيةء ا لمواسم المجلد ۲» العدد ۵ (۱۹۹۰) ص .۲٦۷-۲٣۹٤‏ 

وعن المخطوطات العربية الطبية في دهي يراجع: كتالوج المخطوطات الطبية الفارسية 


إا[ ا 


والعربية في مكتبة معهد تاريخ الطب والأبحاث الطبية نشرة شابير أحمد خان غوري وت. 
صدیقی وسید یو سف على (نیودهیى: ججلة المعهد» ۱۹۷۳). 


جوجارات 

يتوافر كتالوجان عن المكتبات المتعددة هناك راجع: 

- جامشيد كواسجي كاتراك: كنوز الشرق: نظمت في جداول وصفية لأكثر من آلف 
خطوط لمراکز جوجارات ال مختلفة (بومباي: .)٠۹٤۱‏ 

تابات شهوتو باهاي: الكتالوج الوصفي للمخطوطات العربيية والفارسية» 
اللجلد ۲ء (أحمد أآبادء )۱۹١١‏ وهذا الكتالوج يلم بكل مالدى جوجارات من 
خخطو طات. | 

ملاحظة: ضابار: الكتالوج الوصفي لحميع المخطوطات في مكتبة فيرست داستور مهراجا 
راناء نافا ساري (بومباي» ۱۹۲۳) 

- محمد زبیر قریشی: تاریخ حضرة بير محمد شاه في آحمد آباد ص ۲۸۲ ٠٠١‏ اللإسلام في 
لهند المیجلد ٠۲‏ نشرة کریستیان ي. ترول (نیودهي .)۱۹۸٩‏ 


جامو وکشمیر 
(حاليا تحت الاحتلال العسكري للهند منذ عام )۱۹٤١‏ 

- محمد شريف وساجدة بروين وج. ر. بهات: قائمة بالمخطوطات العربية الفارسية 
بمكتبة الأبحاث: جامعة کشمبر ۱۹۸۲ . 

- فهرست نسخة خطى كتب خانه شبهى تحقيق وصحات» كشمبر وحيدية 
بوعز ا الام سے اخ خی وار ر ات ان ای 0 


ماضیا برادش 

كتالوج المخطوطات الشرقية الذي تم جمیعه في مارس ٠۹۲١‏ وحفظ في مكتبة 
اللخطوطات الشرقية» يو جاجین (جوالیور .)۱۹۳٣‏ 

-فهرستي نسخة هاي خحطي كتب خانه شبهات تحقيق وصحات» كشمير 
وحميدية» بوهوبال نشرهاسيد أآحمد حسيني (دهي: مركز ثقافات زبان 
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.)۱۹۸٩ فارسي‎ 


مھا راشترا 

توجد عدة مجموعات مهمة من كتالو جات المخطوطات في هذه الولاية خاصة في بومباي 
وبيون هذه التي كانت تسمى في الماضي بونا. راجع: 

الكتالوج الوصفي للمخطوطات العربية والفارسية والأردية في مكتبة جامعة بومباي» 
نشرها الشيخ عبدالقادر صارفاراز (بومباي: جامعة بومباي» .)۱۹۳۰١‏ 

معز جوريال والا: الكتالوج الوصفي لمجموعة فيظي للمخطوطات الاسماعيلية (في مكتبة 
جامعة بومباي) -(بومباي» )۱۹٦١‏ وحول الآراء التي تناولت هذه المخطوطات يراجع -8اأ26 
Deutsche der Morgen Laendische Gesellschaft‏ اchriftغلد‏ ۱۱۸ (۱1۹71۸) صض 
EAT‏ 

.۲٠٤ ۲٣۳ ص‎ )۱۹٩۸( ۱٤٩١ در إسلام المجلد‎ - 

مجلة المجتمع الشرقي الأمريكي المجلد ۱۳۰ )۱۹٦۸(‏ ص .٥۹۲- ٥۸٩۹‏ 

-أ. أ. أ. فيظي: قائمة وصفية بالمخطوطات الأردية والفارسية والعربية في فرع الجمعية 
الآسيوية الملكية - بومباي - مجلة فرع الجحمعية الآسيوية الملكية بومباي» المجلد ۳ (۱۹۲۸) ص 
E‏ 

ولنفس هذا الشخص قائمة أخرى: مجموعة المخطوطات الفاطمية على شرف د. ن. 
مارشال (نیودهي» ۱۹۷۳). 

بامانجي ناسارفانجي ضابار: كتالوج المخطوطات في معهد ك. ر. كاما الشرقي» (بومباي 
4۱۷{ 

المخطوطات المقدمة من د. سير جيفا نجى جامشيديجى مودي إلى معهد ك. ر. كاما 
الشرقي -مجلة معهد ج.ك. ر كاما الشرقي - مجلد ۱ ص ۲ 100. 

كتالوج راسون للمخطوطات التركية والفارسية واهندوستانية والعربية في مكتبة الملا 
فيروزء نشرها إدوارد رياتسك (بومباي: دار المجتمع التربوي للنشرء .)۱۸۷١‏ 

س. آ. يريلفي وب.ن. ضابار: كتالوج إضافي للمخطوطات التركية والفارسية 
والهندوستانية والعربية في مكتبة الملا فیروز (بومباي ۱۹۱۷). ) 

كتالوج أوثر للكتب الطبوعة وبعض خطوطات مكتبة الملا فیروز (بومباي .)١۱۹۲۸‏ 


۲|[ ا 


-فهرست كتب خانه موسم بيه كاشف الحاجب» دار إدارة ميرزا خان مالك الكتب 
شيرازي» (بومباي» ۱۹۰۰). 

-وحول مخطوطات مسجد بومباي راجع فهرست كتب خانه المدرسة المحمدية مطلق 
جامع مسجد بومباي (بومباي» ۱۹۲۲). 

-وحول مجموعة المخطوطات في بيون راجع: 

شاند حسين شيخ: قائمة وصفية للمخطوطات العربية والفارسية والهندوستانية التي تخص 
متحف ساتارا التاريخي» معهد أبحاث كلية ديكان» بوناء مجلة معهد بحوث كلية ديكانء المجلد 
TITTY OT ODT NEE‏ 

- محمد حيد الله: كنوز مكتبة أورانج أباد. مجموعتان ثمينتان من كنوز المخطوطات» الثقافة 
الإسلامية المجلد )۱۹٤۲( ۰۱٩‏ ص .٤٥٦- ٤٤۹‏ 
البتجاب 

محمد شافي: قائمة بالمخطوطات العربية في مكتبة ولاية كابور تالله» مجلة الكلية الشرقيةه 
المجلد ۳ العدد ٤‏ (أغسطس ۱۹۲۷) ص "١-١‏ المجلد ٤‏ العدد ۲ (نوفمز ۱۹۲۷) ص ٦۲‏ 
EA OTAGO‏ 


راجاستان 

-توجد هناك عدة مجموعات من المخطوطات أهمها مجموعة تونك جعها أمبر ولاية تونك 
ویراجع «قصر العلم): مجلة رادیانس» ۱٣-۱۰‏ ابریل» ۱۹۹٤‏ ص .٠١‏ 

- الكتالوج الوصفي للمخطوطات العربية في متحف الحكومة» آلوار (جايبور» قسم الآثار 
وال لحف .)۱۹٦۰‏ 

قائمة بالمخطوطات العربية والفارسية والأردية في مكتبة وزير الدولة» بيسار» كراتشي- 
المجلد ١ء‏ العددا. 

- شوكت علي خان: كتالوج المخطوطات العربية» (تونك: معهد الأبحاث العربية الفارسية 
.٠‏ ولنفس المؤلف كتالوج آخر: التراث التاريخي: مسح بيبلوجرافي حول المخطوطات 
النادرة العربية والفارسية» معهد راجاستان للأبحاث (تونك: مجلة المعهد» »)۱۹۸١‏ وخزنة 
اللخطوطات نشرها محمد عمران خان بالأردية في ثلائثة مجلدات (تونك .)۱۹۸١‏ راجع أيضا: 
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بعض الأعمال التاريخية غير المنشورة لمعهد أبحاث راجاستان بالفارسية والعربيةء» مجلة معهد 
راجاستان للأبحاث العربية والفارسية» المجلد ۲ (۱۹۸۳) ص ۸۸-۸۲. 

ل ناريا الو ا لخطوطات نة ماهاراناء بودابون (نکقة ساراسقاق نتر 
€۳{ 

كتالوج المخطوطات لمتحف المهراجا جايبور نشرهاج. ن. باهارا (جايبور: المتتحف» 
۷۱). 

-دافین أً. كنج: قائمة بالمخطوطات الفلكية العربية الفارسية في مكتبة المهراجا مانسينغ 
الثاني في جايبور» مجلة تاريخ العلوم العربية» المجلد ٤‏ (۱۹۹۰) ص .۸٦-۸١‏ 


تامیل نادو 

يوجد عدد من المجموعات للمهمة في هذه الولاية التي كانت تسمى سابقا مادراس: 

-ي. تايلر: كتالوج رايسون للمخطوطات الشرقية في مكتبة كلية قلعة القديس جورج» ۲ 
مجلدات» (مادراس ۱۸٥۷‏ - ۱۸۹۲). 

- كتالوج المخطوطات الشرقية في مكتبة الحكومة» مجلدین» (مادراس ۱۸۹۳). 

الفهرس المرتب أبجديا للمخطوطات في مكتبة اللخطوطات الشرقية للحكومة» مادراس» 
(مادراس ٤-۱۹۲۹‏ ١۹٠)-وتضم‏ القائمة ٥١١‏ مخطوطا بالعربية والفارسية والأردية. 

- الكتالوج الوصفي للمخطوطات الإسلامية في مكتبة الحكومة للمخطوطات الشرقية» 
نشرها سید عبدالوهاب بخاري وآخرون (مادراس» ۱۹۲۹ .)۱۹٩۱-‏ 

-ت. شاندرا سخاران وآخرون» فهر س أبجدي للمخطوطات العربية والفارسية والأردية 
لكتبة الحكومة للمخطوطات الشرقية» (مادراس» ۹۳. 


أوتار براديش 

ولاية أوتار براديش معروفة بالمختصر الانجليزي ۴.لا وهي من أعظم الولايات شعبية في 
لهند وتمتلك هذه الولاية مجموعات من الملخطوطات الإسلامية المهمة في عدة مكتبات ومن 
همها ما يلي: ) 

اليحاره: 

-فهرس سبحان الله للمكتبة الإسلامية الشر قية» جامعة اليجاره للمخطوطات العربية 


|[ ا 


والفارسية والأردية» نشرها کمیل حسین (الیجاره» ۱۹۳۰ ۱۹۳۲). 

-«م.أ. م. كنوز مكتبة حبيب جانج» مجلة الثقافة اللإسلامية الملجلد )۱۹٤۲( ۱١‏ ص ٤٦٥‏ 
¥ 

تار الدين أحمد: فهرس المخطوطات العربية والفارسية والأردية مكتبة إحسان 
مارهراوي» مجلة الكلية الشرقيةء لآهورء المجلد ۴۲ العدد )۱۹٥٥١( ١‏ ص .0٦-۲١‏ 

- قوائم اللخطوطات في اليجاره» صحيفة مكتبة الإمام أمير المؤمنين أمير الأئمة» النجف» 
(۱۹74) ص ٤0‏ 06. 

كتالوج المخطوطات لمكتبة مولانا الأسدء جامعة اليجارة الإإسلامية نشرها آطهر عباس 
رضفی وختار الدین أحد (الیجاره» .)٠۱۹٩٩۹‏ 

ا ا ۰ ۱۹۷۲ ال ملحق ۲ الحزء أ: اللغة 
العربيةء نشرة م. هراظفي وس. آ. ك. غوري (الیجاره» .)١۹۷۳‏ 

كتالوج المخطوطات لمكتبة مولانا الأسد: جامعة أليجاره الإسلامية (مجموعة حبيب 
جانج) نشرها: م. ه. راظفي» م. ه قيصر أمروهفي» مجلدان (جامعة اليجاره الإاسلامية- 
۱| 14۸°). 


الله أباد 

ج. د. جانجولي: كتالوج المرجع لمكتبة متحف الولاية (الله أباده ۱۸۹1)) الملحق ۲ - وفي 

هذا الكتالو ج يوجد قائمة تصنف المخطوطات العربية والفارسية والأردية نشره م. كهوطلال. 
الفهرس الأبجدي للمخطوطات الأردية والعربية والفارسية لمحفوظات ولاية أوتار 

برادیش (الله اٌباد: حفو ظات الولاية» .)۱۹٩۸‏ 


دیوباند 
محمد ظافار الدين»› تعریفی ختاراتي کتب خان» دار العلوم» تجلدان (دیوبانده ۱۹٦٩۹‏ 
۷۲(. 


لوك نو 
- فهرستي نسخة خطي عربي كتب خانه ندوة العلهاء نشرها السيد آحمد الحسيني» لوك نو: 
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ندوة العلاءء .)١۱۹۸٩‏ 

- سعيد نفيسى: «نسخة _ خطى كتاب هاي فارسى وعربي» لوك نو)» نعمة التمدن» جزءان 
۳۱:ص ۰۱۱٦4۱۱۱‏ 

- محمد هادي الأميني: خطوطات لوك نو» صحيفة مكتبة اللإمام مير المؤمنين» النجف» 
الجلد 00017 ۷ د 

محمد هارون الندوي: فهرس فهرس المخطوطات العربية في المكتبة الاأمامة بمدينة لوك نو 
الهندية: أخبار التراث العربي (الكويت ١١‏ كانون الثاني/ شباط )۱۹۸٤‏ ص ۲١‏ وقد قدم نفس 
الكاتب مكتبة آخرى: مكتبة الناصرية في صحيفة ال مكتبة» الإمام آمير المؤمنين» النجف» الجزء ۲ 
(۹15) ص٤۱٦٥‏ 

المخطوطات العربية في مكتبات ندوة العلاء» لوك نوء المجلد ۲ العدد ٤‏ (۱۹۹۰) ص 
IAEA‏ 

كالي براساد: كتالوج المخطوطات الشرقية في مكتبة جامعة لوك نو (لوك نو» .)٠۹۵۱‏ 

- فهرستي نسخات خطي عربي» كتب خانه ندوة العلهاء لاكهانوء (نيودهي: مركز تحقيقات 
الزيان الفارسى في الهندء دار إيران للثقافة» جمهورية إيران الإإسلامية» .)۱۹۸٩‏ 

EN OE INES 
.)۱۹۸۸ الثقافي» دار إيران» سفارة إیران»‎ 


رامبور 

توجد في رامبور آغنى المجموعات المخطوطية في لهند والتي كانت سابقا ولاية بجحكمها أمير 
وتحمل نفس الاسم ويقدر عدد المخطوطات الموجودة هناك ب١١٠٠‏ خطوط» راجع وصف 
هذه المخطوطات كتبه ه. ر. سور «مكتبة رضا-_رامبور» ص ۰۹4۷-۹٥‏ في دليل المكتبات» 
مراكز المعلومات والملفات با هند المجلد ٩‏ نشره ب. م. جوبتا (نيودهي: .)۱۹٩۹۱‏ 

بالنسبة للكتالوجات يراجع: 

-فهرستي کتاب خانه الریاسات في رامبور نشره محمد حامد على خان ومد مال خان 
O DT‏ 

كتالوج المخطوطات العربية بمكتبة رضا نشرة امتیاز علي آرشی (۱۹۸۱) ٥‏ مجلدات» 
(رامبور» ۱۹١۳‏ ١۱۹۷)ء‏ وتو جد تعليقات على هذا الكتالوج في مجلة مدرسة الدراسات 


ا 


الإأفريقية والشرقيةء المجلد ۲۹ عدد )1۱۹77١( ١‏ ص 11۹ - ١٠1۷ء‏ وفي نفس المجلة المجلد 
۰ عدد ۲ء ص ٤٤1٦‏ . 

س. م. «عماد الدين: زيارة إلى مكتبة ولاية رامبور» الثقافة اللإسلامية الملجلد ۲١‏ 
(11۷/): ص ۳٦۸-۳٦۹۰‏ . 

- سعید نفیسي: «(کتاب هاي موحم دار کتب خانه ریاسات رامبور»» بيامي نایو» طهران» 
المیجلد .٦۲- ٤۹ص )۱۳۳۱ /۱۹۵۰۱( ٩‏ 

- صحيفة المكتبةء اللإمام أمير المؤمنين الأئمة» النجف المجلد ۲ء )۱۹7٤(‏ ص ٦1-٥١‏ 
ويو جد ما قائمة ببعض المخطوطات المعينة. 

-وفي نفس هذه البلدة» توجد مكتبة أخرى عظيمة آسست عام ۱۹۳٤‏ وفيها كتالوج نشره 
عبيد رضا بيدار: كتالوج المخطوطات العربية الفارسية لمكتبة صولات العامةء (رامبورء 
1.. ومؤسس هذه المكتبة هو صولات علي خان الذي توفي عام ۱۹٨٩‏ في كراتشي. راجع 
أيضا سعيد ناضر الحسن قادري» مكتبة صولات العامة في بتشاس» ۲۱ سبتمبر ۲٠١۱۹۳٤‏ 
سبتمبر ٤۱۹۸ء‏ عملیات ترميم وإضافة فی ۲۱ سبتمبر ۱۹۹۱ (رامبور: المكتبة» ۱۹۹۲). 


غرب البنغال 

آولیس سبرينجر: تقرير عن الأبحاث في مکتبات محمدان» (کالکتاء )۱۸۹١‏ ونشر 
نر جرا ضا كتالوج المخطوطات العربية والفارسية والهندوستانية لمكتبات الملك عوده 
(کلکتا ٤‏ ٥۱۸۰ء‏ اعیدت طباعته ۱۹۷۹). راجع أيضا ما کتبه ولیس سبرینجر: Uber e1٥‏ 
Handschrift des ersten Bandes des Kitab Tabaqat al Kabyr vom Sekreta‏ 
des Waqidy" Zeitchrift der Deutsche Morgenlandeschen Gesellschaft3‏ 
(۱۸4) 0° -607. 

وتمتلك كلكتاء عاصمة غرب البنغال معظم جموعات المخطوطات المهمة ويراجع زهير 
علي: «فهرس كتب قلم ومطبوعات كتب خانه» مجلة المجتمع الآسيوي» جامعة فورت وليام 
(کلکتاء ۱۸۳۷). 

أشرف على: كتالوج الكتب العربية والمخطوطات في مكتبة المجتمع الآسيوي للبنغالء 
محلدان. (کلکتاء ٤-۱۸۹٩‏ ۱۹۰). 

ادوارد دینسون روس: قائمة بالمخطوطات العربية والفارسيةء تم وضعها بناء على طلب 


حكومة الهتد من قبل الجمعية الإسلامية للبنغال خلال الأعوام ۱۹۱۰-۱۹۰۳ جزءان 
(کلکتاء ۱۹۰۸ -۱۹۱۱) 

محمد هدايت حسين: قائمة بالمخطوطات العربية والفارسية تم وضعها بواسطة الجمعية 
الآسيوية للبنغال بناء على طلب حكومة المند خلال الأعوام ۱۹۰۷_۱۹۰۳ و۹۰۸٠‏ 
و۱۹۱۰ ۰ مجلدان» (کلکتاء ۱۹۰۸ -۱۹۱۲). 

فلاديمير ايفانوف: قائمة بالمخطوطات العربية لمجموعة الجمعية الآسيوية الملكية للبنغال» 
مجلدان» راجعهم| ونشر هما م. هدایت حسین (کلکتا ۱۹۳۹ .)۱۹١١-‏ وعن هذا الناشر العلامة 
راجع فارهاد دافقاري» «فلاديمير ايفانوف» »)۱۹۷١ - ۱۸۸١‏ مجلة الثقافة الإإسلاميةء المجلد 
)۱۹۷١( ٥‏ ص ٠١‏ _ 1۷. ك. م. ميطراء راجعه م. س. خان» كتالوج المخطوطات العربية 
الذي كتب على شكل جداول في مجموعة الجمعية الآسيوية في البنغال (کلکتاء .)٠۹۸۰‏ 

وتوجد ثلاث مجموعات أخرى تستحق الملاحظة: ‏ 

- محمد هدايت حسين: كتالوج رايسون لكتبة بيهار» مجلدان» (كلكتا: ا مكتبة الأمبريالية» 
۳),ء) مكتبة رمضان وتحوي على مخطوطات عربية عددها ٤٨۷‏ راجع المقالة التي كتبها 
جامع هذه المخطوطات: «مؤسسو مكتبة بيهار» مجحلة الثقافة العربية» المجلد ۷ (۱۹۳۳) ص 
E0‏ 

كمال الدين أحمد وعبد المقتدر: كتالوج المخطوطات العربية والفارسية في مكتبة مدرسة 
کلکتاء (کلکتاء ۱۹۰۵) وهذا الکتالوج یوضح ویبین ویعرفنا على ٠٠۳‏ مخطوطا عربيا. 

-وليام جونز: عنوان مؤلف كتالوج مجموعة حيدر أباد للمخطوطات والأعال الأدبية 
المطبوعة» (كلكتاء )۱۹١١‏ وقدأهداها نواب عزيز جانج إلى مكتبة المجتمع الآسيوي في حيدر 
أباد عام ۱۹۲۳ . 

hS‏ : مكتبة فكتوريا 
التذكارية» ۱۹۷۳). 


مدكرة ختامية 

تعاني معظم مكتبات المخطوطات في الهند من مشاكل ماليةحادة: فهناك عجز في ايئة 
الإدارية هذه المكتبات» ويعاني أفرادها من قلة التدريب» المباني قديمة مستهلكة يسودها جو من 
الفوضى وعدم الانضباط . ونتيجة لكل ذلك» فإن كثيرا من المخطوطات في وضع لا تحسد 


Tw 


عليه» وعلى سبيل المشال ما كتبته فاطمة رزاقي: التهديد المدمر لكنوز رضاء آرابيا: جلة العام 
الإسلامي (ینایر ۱۹۸٤‏ )ص ۷۲ء ۷۳. وفي ديسمبر ۱۹۸۷ لم يحصل كثير من موظفي دائرة 
المعارف العثمانية على مرتباتم وطال ذلك لعدة أشهرء راجع جريدة سياسات وهي جريدة 
أردية يومية تصدر في حيدر أبادء العدد الصادر في ٠١‏ ديسمبر ۱۹۸۷. وإننا ندعو الدول الثرية 
في العام العربي» وفاعلوا الخير المسلمين» وآي فرد آخر تم بالحفاظ على هذا التراث الثمين 
الذي لا يقدر بثمن ان يقوموا بواجبهم ويتقدموا ويعملون من أجل إنقاذ هذه المخطوطات. 


دراسة الاسلام والمسلمون في الجامعات العريية 
لا يوجد في الوقت الحالي في العالم العربي أية جامعة أو معهد أبحاث يقوم بعمل أبحاث أو 
لقد أخبرتكم عن عدد المسلمين في اند ٠١١(‏ مليون) واسهاماتهم في الحفاظ على التراث 
والثقافة الإسلامية هناك لذلك نرجو أن تقوم معاهد التدريس والاأبحاث عندكم بدراسة هذه 
الوثيقة والاهتمام بفحواهاء والعلاء الذين يدرسون كل ما ختص بالمسلمين في الهند في العام 
اللسلمين في اهند. 
للدراسات المندية -الأمريكية في نوفمير ۱۹۹١‏ مو خطوة على الطريق الصحيح في هذا الاتجاه. 


دراسات الخليج والجزيرة العربية - العدد ۷۹ VY‏ 


